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I Il progetto Cover esprime la concezione
Rimadesio dei sistemi di scansione degli interni
realizzati sempre su misura, in grado di adattarsi
ad ogni situazione architettonica, dallambito
domesticoaquello professionale. Cover e un siste-
ma di ante battenti che possono essere utilizzate
per chiudere gli ambienti dedicati alle cabine
armadio o, in alternativa, per trasformare le nicchie
in veri e propri armadi a muro. Il sistema infatti
prevede una propria attrezzatura interna che non
necessita di agganci a parete, perché siinnesta
direttamente sulla struttura portante delle ante.

DE Das Projekt Cover ist Ausdruck des
Konzepts von Rimadesio fUr Einrichtungssysteme
in MaBanfertigung, die sich an jede architektoni-
sche Situation anpassen lassen, vom privaten bis
zum professionellen Bereich. Cover ist ein System
aus Fligelturblattern, mit denen Sie begehbare
Kleiderschranke verschlieBen oder Nischen

in echte Wandschranke verwandeln kdnnen. So
verfligt das System Uber eine eigene Innenaus-
stattung, die keine Wandhaken bendtigt, da sie
direkt an der tragenden Struktur der Turblatter
befestigt wird.

FR Le projet Cover exprime le concept
Rimadesio de systemes intérieurs personnalis€s,
capable de répondre a toute type d'architecture,
tant dans la sphére privée que professionnelle.
Cover, c'est un systeme de portes battantes utili-
sables pour fermer les pieces dédiées aux
dressings ou, en alternative, pour transformer les
niches en véeritables armoires encastrees.

Ce systeme comprend en effet son propre équi-
pement interne dépourvu de fixations muraux,
car directement fixé a la structure porteuse

des portes.

ES El proyecto Cover expresa el concepto
de Rimadesio de sistemas de interiorismo
personalizados que pueden adaptarse a cualquier
situacion arquitectonica, desde la domeéstica hasta
la profesional. Cover es un sistema de puertas
batientes que permite cerrar las zonas dedicadas
a los vestidores o, alternativamente, transformar
las hornacinas en auténticos armarios empotra-
dos. El sistema incluye un equipamiento interno
propio que no requiere ganchos de pared, ya que
se inserta directamente en la estructura portante
de las puertas.

RU MpoekT Cover BbipaxaeT KOHLUENLMIO
Rimadesio no paspaboTke nHavBuayanbHbIX
CUCTEM M3alHa VHTEPbEePa, KOTOPbIE MOTYT ObiTh
afanTMUPOBaHbI K MIOB0N apxXMTEKTYPHOM
cuTyauum: oT 6bITOBOM 00 NPOdGECCHOHaNbHOM.
Cover — 3To cucTeMa pacnallHbix OBEpeW,
KOTOPbIE MOXHO MCMOMb30BaTh A1 3aKPbITNA
rapaepobHbIX UV ANa NpeBpaLLeHnst HULL

B HaCTOsILLME BCTPOEHHbIE LWKadbl. B cncteme
npenycMoTpeHO COBCTBEHHOE BHY TREHHEE
OCHalLleHVEe, He TpebytoLLee HACTEHHbBIX KPIOYKOB,
MOCKOMNbKY KPEMUTCH HEMOCPEACTBEHHO K
HECYLLEN KOHCTPYKUMM OBEPEN.

E Cover MBARIT Rimadesio FIZEAR
WMASGNIER, BRYBWINEE B ELRHE6EE
EF. Cover I—AERMRHEIARS, BTIR
W A TR ZE (8], TR PR BE S22 S B L SRR BE
1B, BT ZASNENEB L IRENERSI A
BT BN G, BRI ERAET.

THE COVER PROJECT PERFECTLY ENCAPSULATES
RIMADESIO' S CONCEPTOFSEAMLESS INTERIORDESIGN:
STORAGEADAPTING TOANYARCHITECTURALSITUATION,
FROM DOMESTIC TO PROFESSIONAL SETTINGS.
COVERIS ASYSTEM OF CUSTOM HINGED DOORS THAT
CAN BE USED TO CLOSE ROOMS THUS CREATING
WALK-IN CLOSE TS OR, ALTERNATIVELY, TO TRANSFORM
NICHES INTO PROPER BUILT-INWARDROBES. THESYSTEM
IN FACT INCLUDES ITS OWN INTERNAL EQUIPMENT,
FIXEDDIRECTLY ONTO THE LOAD-BEARING STRUCTURE
OF THE DOORS, WITHOUT THE NEED FOR WALL FIXINGS,
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COVER SYSTEM




CLOSING SYSTEM FEATURING GLASS, LITECH, FABRIC,
SYNTHETIC LEATHERAND RAFIAHINGED DOORS. THEKEY
FEATURE OF THE COVER PROJECT ARE THE UPRIGHTS,

STORAGE SYSTEM

FIXED TO THE CEILING AND FLOOR AND ENCLOSING
THE INVISIBLE HINGES OF THE DOORS AND THE
EXCLUSIVEINTEGRATEDINTERNALLED LIGHTINGSYSTEM.,
SHELVES AND DRAWER UNITS ARE FIXED TO THE
UPRIGHTS USING AN INTERLOCKING SYSTEM, WITH
INVISIBLE SCREWS, ALLOWING FOR A FREE AND EASILY
CHANGEABLE PLACEMENT OVER TIME. THE DOORS
ARE ALSO AVAILABLE IN THE SAHARA AND TAIGA

WOOD FINISHINGS.

m Sistema di chiusura attrezzato con ante battenti in vetro, Litech,
tessuto, similpelle e rafia. Fulcro del progetto Cover sono i montanti, fissati a
soffitto e a pavimento, che raccolgono i cardini invisibili delle ante e l'esclusivo
sistema integrato di illuminazione interna a led. Mensole e cassettiere
vengono fissate ai montanti con un sistema ad incastro, senza viti a vista,
che consente una disposizione libera e modificabile nel tempo con
estrema facilita. Le ante del sistema sono disponibilianche in finitura essenza
sahara e taiga.

DE Verschlusssystem mit Flugelturblattern aus Glas, Litech, Stoff,
Kunstleder und Rafia. Das Herzstiick des Cover-Projekts sind die an der Decke
und am Boden befestigten Pfosten, die die unsichtbaren Scharniere der
TUrblatter und das einzigartige integrierte LED-Innenbeleuchtungssystem
enthalten. Die Ablagen und Kommoden werden ohne sichtbare Schrauben
mit einem Verriegelungssystem an den Pfosten befestigt, sodass sie frei
angeordnet und im Laufe der Zeit leicht verandert werden kénnen.

Die Turblatter des Systems sind auch in den HolzausfUhrungen Sahara und
Taiga erhaltlich.

FR Systeme de fermeture équipé de portes battantes en verre, Litech,
tissu, similicuir et rafia. Le projet Cover repose avant tout sur ses montants,
fixés au plafond et au sol, qui renferment les charnieres invisibles des portes,
aussi que le systeme exclusif d'éclairage interne a LED. Les étageres

et lestiroirs sont fixés aux montants a travers d'un systeme d'emboitement,
sans vis apparentes, ce qui permet une disposition libre et modifiable,
avec une extréme facilité. Les portes du systeme sont également disponibles
dans les finitions en bois sahara et taiga.

design Giuseppe Bavuso

ES Sistema de cierre equipado con puertas batientes de cristal, Litech,
tela, simil cuero y rafia. La pieza central del proyecto Cover son los montantes,
fijados altechoy al suelo, que sostienen las bisagras invisibles de las puertas
y el exclusivo sistema de iluminacion interior LED integrado. Los estantes y
cajones se fijan alos montantes mediante un sistema de encaje, sin tornillos
visibles, 1o que permite una libre disposicion que puede cambiarse con

el tiempo con extrema facilidad. Las puertas del sistema también estan
disponibles en acabados de madera saharay taiga.

RU CucTtemMa 3anupaHys yCTaHaBIMBaEeTCs Ha pacnallHble OBEPLbI
13 cTekna, Litech, LunoHa, TkaHu, ako-koxu v rafia. Cepaue npoekTa
Cover-CcTolku, 3akpenneHHble K nony 1 NoTonKy 1 yaepXmBatoLme HeBUaM-
MblE METNV ABEPEN N YHUKANBHYIO MHTErPUPOBAHHYIO CBETOOVOOHYIO
CUCTEMY BHYTPEHHEro ocaeLleHud. Monku 1 aLyky KpenaTca K CTOMKaMm ¢
NMOMOLLLbIO CKPbITLIX Kpenexewn, 4To N03BoeT CBOOOAHO pacnonaraTb nx

1 NErKO UBMEHSATL 1X MONOXeHKe npun HeobxogumocTy, OTaenka aBepen
CHCTeMbI TakXe OOCTYNHa B Aepese Sahara u Taiga.

WiE HERFNRGE BT Litechatk ThiE (hE R 2 MHEEES
MBRAHEEE . Cover BNRTTEUNEES KIERAIERIHHIE 05

[T IR AR BE A R SO EE AT LED INERERIR RS- RARAIH IR m T B
ZABEET I L ORI 2ET HRI BN B ER TR ERE ] XE
ZH T RINVE Sahara # Taiga BRFREAMNE R AT -
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COVER

Structure and handle: 304 platino
Doors: 701 rovere taiga

In this photo

Wall panelling system: Modulor
Suspended cabinet: Self

Door: Radius



COVER

Structure: 304 platino
Glass drawer front and top: 67 riflettente chiaro
Drawers material fabric internal cladding: TO20 nebbia



EN The Cover system is equipped with exclusive suspended drawer units,
available in three heights and seven different configurations. The elegant and
functional aluminium drawers are offered with transparent glass fronts, in all the
Ecolorsystem aluminium finishings, covered with synthetic leather, and with
open fronts. On the inside, the drawers are fully lined with fabric or synthetic leather.
The glass top is available in two versions: transparent, to elegantly display the
items in the drawer, or covered with synthetic leather to conceal the contents.

m Il sistema Cover & dotato di esclusive cassettiere sospese disponibiliin tre
altezze e in sette configurazioni diverse. | cassetti in alluminio, eleganti e funzionali,
SONo previsti con frontale in vetro trasparente, in alluminio disponibile in tutti i colori
Ecolorsystem, rivestito in similpelle e con frontale aperto. Internamente i cassetti
Sono completamente rivestiti in tessuto o in similpelle. Il top, sempre in vetro, & pro-
posto in due versioni: trasparente, per un'elegante esposizione degli oggetti
contenuti nel cassetto oppure rivestito in similpelle, per ottenere un effetto coprente.

DE Das Cover-System verfugt Uber exklusive, hdangende Kommoden, die
in drei Hohen und sieben verschiedenen Konfigurationen erhaltlich sind. Die
elegantenund funktionellen Schubladen aus Aluminium sind miteiner transparenten
Glasfront, aus Aluminium in allen Ecolorsystem-Farben, mit Kunstleder bezogen
und mit offener Front erhaltlich. Im Inneren sind die Schubladen komplett mit Stoff
oder Kunstleder gepolstert. Die Abdeckplatte, ebenfalls aus Glas, ist in zwei
Ausflhrungen erhaltlich: transparent, um die in der Schublade enthaltenen
Gegenstande elegant zu prasentieren, oder mit Kunstleder bezogen, um einen
blickdichten Effekt zu erzielen.

FR Le systeme Cover est équipée de tiroirs suspendus exclusifs, disponibles
en trois hauteurs et sept configurations différentes. Elégants et fonctionnels,
les tiroirs en aluminium sont dotés d'une fagade en verre transparent, ou bien en
aluminium disponible dans toutes les couleurs Ecolorsystem, recouvert de
similicuir et avec facade ouverte. A lintérieur, les tiroirs sont entigrement recouverts
de tissu ou de similicuir. Le plateau, €également en verre, est propose en deux
versions: transparent, pour une présentation élégante des objets contenus dans
le tiroir, ou recouvert de similicuir, pour un effet couvrant.

ES El sistema Cover esta equipado con exclusivos cajones suspendidos
disponibles en tres alturas y en siete configuraciones diferentes. Los elegantes

y funcionales cajones de aluminio cuentan con un frente de cristal transparente,
de aluminio disponible en todos los colores Ecolorsystem, revestido en simil
cueroy con el frontal abierto. Internamente los cajones estan completamente
revestidos en tejido o simil cuero. La tapa, también de cristal, se propone en dos
versiones: transparente, para una elegante exposicion de los objetos que
contiene el cajon, o revestida en simil cuero, para obtener un efecto cubriente.

RU Cunctema Cover ocHalleHa 3KCKITIO3MBHbIMI NOABECHbBIMY SLLIMKAMM,
OOCTYMHBbIMY B TDEX BapUaHTax BbICOThI M CEMM PASNNYHBIX KOHOUIYPaLIMSX.
neraHTHble 1 GYHKLMOHAaNbHbIE aMOMNHMEBBIE ALLIKW MPpeanaratoTCcsa co cneay-
OLLMI dacapamum: NPO3paYHbIMM CTEKAAHHBIMM, aMtOMUHAEBBIMU, AOCTYMHBIMIA
BO BCex LiBeTax Ecolorsystem, ¢ 06M1BKOW 13 CUHTETUHECKOW KOXM 1 6e3 pacaga.
BHYTPU LMK OOUTBI TKAHBIO U UCKYCCTBEHHOM KOXen. CTEKNAHHbIN BEPX
OOCTYMNEeH B ABYX BapMaHTax: NMpo3pa“HoM — A1 3NeraHTHOM eMOoHCTpaLm
npegMeToB, HAaXOAALLMXCS B ALLMKE, U OBTAHYThbIM MCKYCCTBEHHOW KOXEN

— 00151 CO3[aHNs HENPO3PaYHOro ahdekTa.

R Cover ZZFUEERISNAEIMEE, E=MsEMCMECEAH#
PR o BUBESTRNMERMR A RITIE, RIREES MM, TVEERRIE
Ecolorsystem P BEMN A EMAI NI EREEEAIMEE, HWENITEE
HARBOANPENEEE., SEENEIBME, &MU L okt
RMERIRI@IEIAR, SR EREPURNBEREN,

COVER

Structure: 304 platino
Doors: 701 rovere taiga
Glass drawer front and top: 67 riflettente chiaro
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COVER

Structure and handle: 303 bronzo
Rafia doors: T134 desert

Glass doors: 67 riflettente chiaro
Inclined shoe shelf and

synthetic leather accessories: 157 arena
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COVER

Structure and handle: 83 piombo

Doors: 127 piombo opaco, 63 grigio trasparente
Synthetic leather accessories: 160 miele
Shelves: 63 grigio trasparente

In this photo
Double sided display unit: Altair
Door: Radius
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COVER

Structure: 83 piombo

Synthetic leather drawer fronts; 160 miele
Glass top: 67 riflettente chiaro

Floor base: O7 melaminico olmo
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COVER

Structure and handle: 303 bronzo
Doors: 20 rovere termotrattato sahara
Synthetic leather accessories: 154 argilla
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COVER

Structure and handle: 83 piombo

Glass doors: 127 piombo opaco
Synthetic leather accessories: 160 miele
Shelves: 07 melaminico olmo
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COVER

Structure: 83 piombo

Shelves and pull-out accessories
in synthetic leather: 160 miele
Floor base: O7 melaminico olmo
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COVER

Structure and handle: 14 brown
Doors: 99 caffe opaco

Internal equipment: 25 melaminico larice carbone
Synthetic leather accessories: 153 castoro

35



EN Coveris a system of hinged doors that can be used to close rooms to
create walk-in closets or, alternatively, to transform niches into proper built-in
wardrobes. The hinged doors, with aluminium structure and cladding in transparent
or lacquered glass, Litech, wood, synthetic leather, rafia and fabric, are equipped
with die-cast Zamak handles with fixed latches or lock with key.

m Cover & un sistema di ante battenti che possono essere utilizzate per
chiudere gliambienti dedicati alle cabine armadio o, in alternativa, per trasformare
le nicchie in veri e propri armadi a muro. Le ante con apertura battente, con struttura
in alluminio e rivestimento in vetro laccato o trasparente, Litech, essenza,
similpelle, rafia e tessuto, sono dotate di maniglie in pressofusione di zama con
nottolino fisso o con serratura e chiave.

DE Cover ist ein System aus Flugeltlrblattern, mit denen Sie begehbare
Kleiderschranke verschlieBen oder Nischenin echte Wandschranke verwandeln
konnen. Die Fligelturblatter mit einem Rahmen aus stranggepresstem Aluminium,
Fronten aus lackiertem oder Transparentem Glas, Litech, Holz, Kunsteleder, Stoff
oder Rafia sind mit Druckgussgriffen aus Zamak mit fester Sperrklinke oder mit
Schloss und Schliissel ausgestattet.

FR Cover est un systeme de portes battantes utilisables pour fermer les
pieces dediées aux dressings ou, en alternative, pour transformer les niches
en véritables armoires encastrées. Les portes a ouverture battante, avec structure
en aluminium et fagade en verre laguée ou transparent, Litech, bois, similcuir, rafia,
ettissu, sont equipées de poignées en zamak moulé sous pression avec verrou
fixe ou serrure et clé.

ES Cover es un sistema de puertas batientes que permite cerrar las zonas
dedicadas a los vestidores o, alternativamente, transformar nichos en auténticos
armarios empotrados. Las puertas de apertura batiente, con estructura de aluminio
y frontal en vidrio lacado o transparente, Litech, madera, simil cuero, rafia y tejido,
estan equipadas con tiradores de zamak fundido a presion con condena fija o con
cerraduray llave.

RU Cover-aTocucTemMa pacnallHbix,ABEpeit, KOTOPbIE MOXHO MCNONb30BaTb
0719 3aKpblBaHMA rapAepoOHbIX UNv ANa NpeBpalleHns 1L B HacTosLme
BCTPOEHHbIE LWKadbl. PacnaluHble ABEPV CO CTPYKTYPOV 3 artOMNHKS 1 OONNLIOB-
KOW 13 KPaLLEHOro U Npo3paYHoro CTekna, WNoHa, Litech, ako-koxu nnm
TKaHw, rafia, OCHaLLEHbI PyYKamu 13 antoM1HEBOTO CriaBa C NPOCTbIM MarHUTOM
WM 3aMKOM C KJTOHOM.

E Cover H—F W VRS AT RETP AN RIBHZER) - sy B R UERL

ESHEHE . W IHRASERSTL R a4  SEIIE 4 2XKENLitechd
R AR PEEFE  MESAEFEE M EEMAEHEMR ISR EERHRH M)
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COVER

Structure and handle: 14 brown
Doors: 99 caffe opaco
Shelves: 25 melaminico larice carbone
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COVER

Structure and handle: 303 bronzo

Lux fabric doors; TO51 salvia

Shelves: 63 grigio trasparente

Synthetic leather accessories: 153 castoro

In this photo
Wall panelling system: Modulor
Coffee table: Planet
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EN The fabric-covered Cover doors are available in three different styles:
material, lux and a tech fire resistant version, ideal for hotels, retail and contracts.
The fabric version is also available with sound-absorbing features thanks to

a micro-perforated aluminium supportand a honeycomb cardboard panel inside
the door.

m Le ante di Cover con rivestimento in tessuto sono disponibili in tre diverse
tipologie: material, lux € nella versione tech resistente al fuoco (fire resistant)
ideale per I'notellerie, il retail e il contract. La versione in tessuto & disponibile anche
con caratteristiche fonoassorbenti grazie ad un supporto in alluminio microforato
e ad un pannello in cartone alveolare posto all'interno dell'anta.

DE Die stoffbespannten Turblatter der Linie Cover sind in dreiverschiedenen
Ausfuhrungen erhaltlich: Material, Lux und die feuerfeste Tech-Version, die ideal
fUr den Hotel-, Einzelhandels- und Objektbereich ist. Die Stoffversion ist dank
eines mikroperforierten Aluminiumtragers und einer Wabenkartonplatte auf der
Innenseite der Tur auch mit schallabsorbierenden Eigenschaften erhaltlich.

FR Les portes Cover avec revétement en tissu sont disponibles en trois
versions: material, lux et tech qui résiste au feu, idéale pour les hotels, les magasins
et les collectivités. La version en tissu est également disponible avec des
caractéeristiques phoniques, grace a un supporten aluminium micro-perforé etun
panneau en carton/nid d'abeille place a l'intérieur de la porte.

ES Las puertas con revestimiento tejido de Cover estan disponibles en tres
tipos diferentes: material, lux y tech resistente al fuego, ideal para los sectores
hotelero, tiendasy contract. Laversiontejidotambién estadisponible concaracte-
risticas fonoabsorbentes gracias a un soporte de aluminio microperforadoy

a un panel de carton alveolar en el interior de la puerta.

RU [eepn Cover c ¢ TKaHeBOW 0OMBKOW NPEeACTaBNEHbI B TPEX BapUaHTax:
material, lux 1 orHecTorkas Bepcus tech — mgeansHo nooxopallas ons
FOCTVHWYHOMO, TOPrOBOIO M KOMMEPHECKOr0 CEKTOPOB, ICMONMHEHNE C MCNONb30-
BaHMeM TKaHM Takke 0bnapaeT 3ByKOMOMOoLLaloLLV MU CBOCTBaMM bnarogapst
MWUKPONepdOPUPOBAHHOW antoMHMEBOM OCHOBE 1 MaHENM 13 COTOBOIO
KapToHa Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE ABEPU.

A Cover (91 1 BERE —FHHHE pJ(H3555% : Material ~ Lux FIRES B A B,

XEEHDBE  RENWS TR, TARERNMALERNESSRER
FAERAN)BEEBIRERINEE.
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COVER

Structure and handle: 303 bronzo

Lux fabric doors; TO51 salvia

Shelves: 63 grigio trasparente

Synthetic leather accessories: 153 castoro

In this photo
Wall panelling system: Modulor
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EN The internal accessories are fixed to the structural uprights, taking the
weight off the back: they are therefore suspended away from the rear wall, with no
visible holes or screws, ensuring a clean look and the possibility to add or remove
accessories over time. The rear and side space allows air to circulate naturally inside
the closet, enabling optimal ventilation of the clothes.

m Gliaccessoriinterni non appoggiano nella parte posteriore e sono fissati
al montante strutturale: in questo modo risultano sospesi e staccati dalla parete
posteriore, senza fori o viti a vista, garantendo la massima pulizia e la possibilita
di aggiungere o togliere accessori nel tempo. Lo spazio posteriore e laterale
assicura una circolazione naturale dell'aria interna all'armadio, per consentire una
ventilazione ottimale degli abiti.

DE Die internen Zubehortelle liegen nicht auf der RUckseite auf, sondern sind
an der strukturellen Stutze befestigt: Auf diese Weise werden sie ohne sichtbare
Locher oder Schrauben an der Ruckwand aufgehangt und abgenommen, was
maximale Sauberkeit und die Moglichkeit garantiert, im Laufe der Zeit Zubehor
hinzuzufligen oder zu entfernen. Der Freiraum an der Rickseite und an den Seiten
sorgt fur eine natirliche Luftzirkulation im Inneren des Schranks und damit flir
eine optimale Beluftung der Kleidung.

FR Les accessoires internes ne reposent pas sur la partie arriere et sont fixes
au montant structurel: ils sont ainsi suspendus et détachés du mur, sans trous
nivis visibles, en garantissant une esthétiqgue impeccable et la possibilité d'ajouter
ou de retirer des accessoires au fil du temps. Lespace arriere et latéral assure
une circulation naturelle de l'air a l'intérieur du dressing, pour permettre une aération
optimale des vétements.

ES Los accesorios internos Nno se apoyan en la parte trasera y se fijan

al montante estructural: de esta forma quedan suspendidos y desprendidos de la
pared trasera, sin agujeros ni tornillos visibles, garantizando la maxima limpieza y
la posibilidad de afiadir o quitar accesorios con el tiempo. El espacio trasero y lateral
asegura la circulacion natural del aire dentro del armario, para permitir una
ventilacion optima de la ropa.

RU BHYTpEHHEE OCHALLEHVE HE KPEMUTCS Ha 3aQHIOK CTEHKY, a KpenuTtca
K HecyLen cTorke: TakiM 06pasom, OHO BUCUT, OTOPBAHHOE OT 3a0HEN
CTeHKM, 6e3 BUAMMbIX OTBEPCTUIA U BUHTOB, FrapaHTUPYa MakCUMarbHYyH YCTOTY
11 BOBMOXHOCTb [0BaBNeHusa MM AeMoHTaxa HaunHkM ¢ Te4eHeM BpEMEHM.
CBoboaHoe caagn 1 cOoKy NPOCTPaHCTBO 0becnevmBaeT eCTECTBEHHYIO
LIMPKYNAUMIO BO3MAYXa BHYTPM LKada A/19 OnTYManbHOro NPOBETPMBAHNS O0EX Ob!.

wE UEERATEITEREN, TREET SN L R TER

£, INEHRE TR, TR EAILAN A ILRET, SEAR BN E M DA N e R B (BN B RO R
BEME. ELAMENZBEEAZESERR, BREYSENBRE .
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COVER

Structure: 13 nero
Glass: 63 grigio trasparente
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STORAGE SYSTEM

Structure: 303 bronzo

Wooden doors: 700 tinto ebano taiga
Glass doors: 67 riflettente chiaro
Shelves: 63 grigio trasparente
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EN Cover is a complete system created for the night area, but it extends
its use to the living area, thanks to the clear glass doors, which act as display
cases, and the bottle shelves. The optional horizontal crosspieces align perfectly
with the wooden doors to create a flawless aesthetic and allow for maximum
storage customisation.

m Cover € un sistema completo nato per la zona notte, ma estende il suo
utilizzo al living, grazie alle ante in vetro trasparente, che fungono da vetrine,

e airipiani portabottiglie. Sono disponibili traversini orizzontali opzionali per il perfetto
allineamento estetico con le ante in legno in ottica di massima personalizzazione
dei contenitori del sistema.

DE Coverist ein komplettes System, das fur den Schlafbereich geschaffen
wurde, aber dank der transparenten Turblatter aus Glas, die als Vitrinen fungieren,
und der Flaschenregale auch im Wohnbereich eingesetzt werden kann. FUr eine
perfekte dsthetische Anpassung an die Holzturblatter sind optionale horizontale
Querhdlzer erhéltlich, um die Behéalter des Systems maximal zu individualisieren.

FR Cover est un systeme complet créeé pour I'espace nuit, mais dont
I'utilisation peut étre étendue a l'espace jour, grace aux portes en verre transparent,
qui font de vitrines, et aux étageres porte-bouteilles. Des traverses horizontales
sont disponibles en option pour un alignement esthétique parfait avec les portes
en bois et ce, pour personnaliser au maximum les rangements du systeme.

ES Cover es un sistema completo creado parala zona de noche, pero amplia
Su uso a la zona de dia, gracias a las puertas de cristal transparente, que actuan
como vitrinas, y a los estantes portabotellas. Hay disponibles travesafios horizontales
opcionales para una alineacion estetica perfecta con las puertas de madera,
Upara una personalizacion maxima de los contenedores del sistema.

RU Cover — aT0 KOMMAeKcHasd cucTema, CosaanHHas 419 CranbHOM 30Hb,
HO PACNPOCTPAHAIOLLASA CBOE AEVICTBME U Ha FTOCTUHYIO, 61arodapsa npospaqHbiM
CTEKNAHHBIM ABEPLIAM, CNYXaLUVM BUTPUHAMM, 1 NOfNKaMm 19 Oy ThINOK,
OnuMoHanbHO ABEPK MOXHO 3aKasaTb C rOPUBOHTaNbHBIMU NepeMblUkami 415
MAEanbHOro 8CTETUYECKOro codeTaHma Co LWNOHMPOBAHHLIMI ABEPAMMU,

YTO NOBBONAET MaKCUMarbHO HANBUAYANMBMPOBATL CUCTEMY XPaHEHMA,

WA Cover B—ETHRENBNEZRS, DBRKIBITEN IBLHREETE

8, SEBLMBRTENIERBIRIMER, BT REAHLER, BT eEL SR
BTEXNTTHIER, HEMASINEN R ARRENESNIE,
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COVER

Structure: 303 bronzo

Wooden doors: 700 tinto ebano taiga
Glass doors: 67 riflettente chiaro
Shelves: 63 grigio trasparente
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COVER

Structure: 303 bronzo

Wooden doors: 700 tinto ebano taiga

Glass doors: 67 riflettente chiaro

Shelves: 63 grigio trasparente

Floor base and bottle rack: O7 melaminico olmo

In this photo
Storage system: Cover open
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COVER

Structure: 303 bronzo
Wooden doors: 700 tinto ebano taiga
Floor base and bottle rack: 07 melaminico olmo

In this photo
Storage system: Cover open
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COVER

Stucture and handle: 304 platino
Doors: 821 grigio scuro taiga
Drawer fronts and accessories

in synthetic leather: 154 argilla
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EN Taiga is a textured glass with a 3D effect. The surface is wavy with

a horizontal texture and a velvety mat effect to the touch. This lacquered glass is
available in 29 colours (22 Ecolorsystem and 7 metalized finishings), designed
to stand the test of time because they are applied on the internal surface of the glass,
shielded from stains, dust and humidity. The door is available with a magnetic
closure and the handle integrated into the structure.

m Taiga € un vetro materico ad effetto 3D. La superficie € ondulata a trama
orizzontale con effetto opaco vellutato al tatto. E un vetro laccato disponibile in
29 colori (22 Ecolorsystem e 7 metallizzati), inalterabili nel tempo perché applicati
sulla superficie interna del vetro, al sicuro da macchie, polvere e umidita. Lanta

& disponibile con chiusura magnetica e con la maniglia integrata nel traverso.

DE Taiga ist ein strukturiertes Glas mit einem 3D-Effekt, Die Oberflache ist
geriffelt und horizontal strukturiert und fUhlt sich samtig matt an. Dieses lackierte
Glasistin 29 Farben erhaltlich (22 Ecolorsystem und 7 Metallic-Farben), die im Laufe
der Zeit unveranderlich sind, da sie auf der Innenseite des Glases aufgetragen
werden und somit vor Flecken, Staub und Feuchtigkeit geschutzt sind. Das TUrblatt
ist mit einem Magnetschloss und mit einem in die Querstange integrierten
Griff erhaltlich.

FR Taiga est un verre texturé effet 3D. Sa surface est ondulée avec une
texture horizontale et un effet mat et velouté au toucher. Il s'agit d'un verre laqué
disponible en 29 couleurs (22 Ecolorsystem et 7 métallisées), inaltérables car
appliguees sur la surface interne du verre, a l'abri des taches, de la poussiére et de
I'humidité. La porte est disponible avec fermeture magnétique et avec la poignee
intégrée a la traverse.

ES Taiga es un material de vidrio con efecto 3D. La superficie es ondulada
con una textura horizontal con un efecto mate aterciopelado al tacto. Es un
vidrio lacado disponible en 29 colores (22 Ecolorsystemy 7 metalizados), inalterable
en el tiempo porque se aplica sobre la superficie interna del vidrio, a salvo

de manchas, polvo y humedad. La puerta esta disponible con cierre magnético
y con tirador integrado en el travesano.

RU Taiga — aTO TEKCTYPUPOBAHHOE CTEK0 € 3D-addekToM € PrdneHom no
roOpVI3OHTanM NOBEPXHOCTbLIO, VM HapxaTUCcTas Ha oLy Mb, DTO NAaKMPOBaAHHOE
CTEK0 OOCTYNHO B 29 LBeTax (22 Ecolorsystem v 7 MeTannmManpoBaHHbIX), He
MEHSOLLIMXCS CO BPEMEHEM, MOCKONbKY Kpacka HaHeceHa Ha BHY TPEHHIOH0
NMOBEPXHOCTb CTEKNA, 3aLLMLLEHHYIO OT BOSAENCTBIS NATEH, Mbl 1 BNaru. [1sepb
/IMEET MarHUTHbIV NPUTBOP 1 PYYKY, BCTPOEHHYIO B MEPEMbIYKY.

& Taiga H—EE 3D WRNHELCENIIE - REANERLRIK, BHL
AR, XFROREKIBE 20 MEIERIHZEE (22 71 Ecolorsystem &
ENTMERES), XERIBERFTRIENERE, F5R8E, TUsi RENTE,
I BB TR A E A R AR DRI,
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COVER

Stucture and handle: 304 platino
Doors: 821 grigio scuro taiga
Drawer fronts and accessories

in synthetic leather. 154 argilla
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COVER

Structure and handle: 83 piombo
Doors and sides: OO trasparente
Shelves: 63 grigio trasparente
Drawer units and bottle rack:

25 melaminico larice carbone

In this photo
Sliding doors: Graphis Plus
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COVER
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COVER

Structure: 83 piombo

Doors: 00 trasparente

Drawer unitand bottle rack: 25 melaminico larice carbone
Drawer top and interior in synthetic leather: 154 argilla
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DESIGN CONCEPT

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The Cover project renews the design concept of the
niche or wardrobe, transforming the doors in the one
and only structural element necessary to fix the internal
equipment. Like all Rimadesio systems, Cover boasts
numerous exclusive features: for example, the uprights
are equipped with a new invisible system allowing for
adjustment in three directions, which ensures perfect
levelling of the doors, even in large installations.

Cover system accessories include floor bases, shelves,
clothes-hanger rods, pull out shelves and drawer units.
All the elements are fixed directly to the uprights,
without visible screws, and the layout can be easily
modified over time.

T Il progetto Cover rinnova la concezione progettuale
della nicchia o dell'armadio a muro, trasformando

le ante nell'unico elemento strutturale necessario a cui
agganciare l'attrezzatura interna. Come tutti i sistemi
Rimadesio, Cover e dotato di una serie di accorgimenti
esclusivi, come i montanti muniti di un inedito sistema di
regolazione invisibile in tre direzioni, che consente una
perfetta messa in bolla delle ante, anche con composi-
zioni di grandi dimensioni. Lattrezzatura completa del
sistema Cover prevede basamenti, mensole, aste portabiti,
ripiani estraibili e cassettiere. Tutti gli elementi vengono
fissati ai montanti con un sistema ad incastro, senza viti
avista, e la disposizione pud essere modificata e variata
neltempo con estrema facilita.

bE  Das Projekt erneuert das Konzept der Nische oder
den Schrankraum. Die Turen sind die einzige strukturelle
Elemente wo, die Innenausstattung fixiert wird. Wie

alle Systeme von Rimadesio ist Cover mit einer Reihe
exklusiver Merkmale ausgestattet, wie z. B. Pfosten,
die mit einem noch nie dagewesenen, unsichtbaren
Verstellsystem in drei Richtungen versehen sind, das eine
perfekte Nivellierung der Turbldtter ermaoglicht, auch bei
groformatigen Zusammenstellungen. Die Ausstattung
des Systems Cover bietet Basisboden, Fachboden,
Kleiderstange ausziehbare Fachboden und Schubladen-
elemente an. Alle Elemente sind an den Pfosten
befestigt mit einem Verbindungssystem ohne sichtbare
Schrauben und die Verstellung kann im Laufe der Zeit
leicht verandert werden.
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FR Le projet Cover renouvelle la conception d'équiper
une niche ou un placard en transformant les portes dans
le seul élement structurel nécessaire auquel fixer tous
les accessoires a l'intérieur. Comme tous les systemes
Rimadesio, Cover est doté d'une série de caractéristiques
exclusives, comme les montants équipés d'un tout
nouveau systeme de réglage invisible dans trois direc-
tions, pour un nivellement parfait des portes, méme
avec de grandes dimensions. Léquipement complet du
systeme Cover comprend bases au sol, étageres,
tiges porte-manteaux, étageres extractibles et bloc tiroirs.
Tous les éléments sont fixés aux montants avec un
systeme a encastrement sans vis visibles et la disposition
peut étre facilement modifiée ensuite.

ES  Elproyecto Cover renueva la concepcion de proyecto
de los espacios pequefios o del armario contra pared,
transformando las hojas en el Unico elemento estructural
necesario a los cuales enganchar el equipo interior.
Como todos los sistemas Rimadesio, Cover esta dotado
de una serie de caracteristicas exclusivas, como los
montantes dotados de un nuevo sistema de regulacion
invisible en tres direcciones, que permite una perfecta
nivelacion de las puertas, incluso con grandes
composiciones. El equipo completo del sistema Cover
proporciona soportes, estantes, barras colgantes,
estantes extraibles y cajoneras. Todos los elementos
se fijan a los montantes con un sistema a encaje,

sin tornillos a vista, y la disposicion se puede modificar
y variar en el tiempo con facilidad extrema.

RU" MpoekT Cover 0OHOBNAET KOHUEMUMIO An3aiHa
HULLIM MV BCTPOEHHOTO WKada, NpeBpallas oBepu B
€VIHCTBEHHbIVI HEOOXOOAUMBbIA KOHCTPYKTUBHbBIN
SMIEMEHT, K KOTOPOMY MOXHO NMPUKPENNTL BHYTPEHHEE
ocHalleHue, Kak n Bce cuctemsl Rimadesio, Cover
OCHalLLleHa PSA0M YHVIKaNbHbIX GYHK LI CTOMKK, 060py-
[0BaHHble becnpeueaeHTHOM CUCTEMON HEBMONMOMN
DErynMpOBKK B TDEX HANPABNEHNAX, KOTOPasA NO3BONAET
1MAeanbHO BEIPOBHATL ABEPW AaXe Npu 6ONbLIMX
KoMMoanumsax. B komnnekT cuctemsl Cover BxoaaT
OCHOBaHMA, NOMKW, LUTaHTV N9 0OeX/bl, BblAB/XHbIE
Akceccyapbl 1 TyMObI. [TONKY U ALLMKK KPeNATes K
CTOVKaM C NMOMOLL|bIO CUCTEMbI BIIOKMPOBKM MPK OMOLLA
CKPbITbIX BUHTOB, YTO MO3BOMAET CBOOOAHO
pacnonarats VX 1 Nerko M3MeHsaTb UX MONOXeHME,

uE Cover BIFT 7 B SZEIBERENEATER, FF1BEZM
E—RNEEMTER, AR FERASEMS. WER
A Rimadesio B95 4, Cover BE—RIIRIFINAEE, 20 B
S =@EREATD ARG, BMFEFEEREATRT
MESEEENZ N B ERSKFE—. Cover
AGNEEREEERE  BR KIT - iR RAmE
1B, ABEEMEEBIBRUMASEEEIE L, AR
], HrIMEE EHE R E S E, 21FE .

COVER

EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

TECHNICAL DATA

. Celling adjusting profile in

extruded aluminium. It allows
a perfect leveling of the
upright and to compensate
any possible unevenness

of the ceiling.

. Fillers with supporting profile

in extruded aluminium and
adjustment filler in lacquered
mdf perfectly adaptable to the
opening. Unique concealed
nylon fixing system.

. Structural crosspiece in

extruded aluminium, equipped
with closing magnets and

perimetric joint in pvc, which
allows a soft and silent closing.

. Panel door with extruded

aluminium structure andsingle
tempered front glass thick-
ness 4 mm. Closing joint in
silicone rubber.

. Extruded aluminium structural

upright, which can be
equipped with optional led
lighting system. Patented
recess hinges which allow a
micrometric adjusting of
the door height.

. Accessories fixing system:

all the elements are fixed
directly to the uprights,
without visible screws, and
the layout can be easily
modified over time.
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LINEAR AND EXTERNAL CORNER COMPOSITION

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The final side (1), made entirely from glass and
aluminium, is the natural conclusion to the Cover system.
The floor, wall and ceiling adjustment systems allow for
perfectinstallation even if the walls are irregular. Available
in two depths, the storage is always customisable
interms of height. The upright for the external corner
compositions (2)is equipped with aninvisible three-direc-
tion adjustment system to guarantee that the doors

are perfectly level.

T |Ifianco finale (1), interamente realizzato in vetro

e alluminio, & il naturale completamento del programma
Cover. Le regolazioni a pavimento, a parete e a soffitto
consentono una perfettainstallazione anche in presenza
di paretiirregolari. Disponibile in due profondita, &
sempre realizzato su misura in altezza. Il montante per
composizioniad angolo esterno (2) € munito diun sistema
diregolazione invisibile in tre direzioni che consente una
perfetta messa in bolla delle ante.

bE Die abschlieBende Seitenwand (1), die vollstandig
aus Glas und Aluminium besteht, ist der natlrliche
Abschluss des Cover-Programms, Boden-, Wand- und
Deckenanpassungen ermaoglichen eine perfekte
Installation auch an unebenen Wanden. Das System
istin zwel Tiefen erhéltlich und wird in der Hohe immer
in MaRanfertigung hergestellt. Der Pfosten fur
AuBeneckkompositionen (2) ist mit einem unsichtbaren
Verstellsystem in drei Richtungen ausgestattet, mit
dem die Turblatter perfekt nivelliert werden kdnnen.
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FR Le panneau terminal (1), entierement réalisé en verre
etaluminium, vientcompléter naturellement le programme
Cover. Les réglages au sol, aux murs et au plafond
permettent d'ajuster parfaitement l'installation, méme en
présence de murs irréguliers. Disponible en deux
profondeurs, il esttoujours réalisé sur mesure en hauteur.
Le montant pour compositions en angle extérieur (2)
est équipé d'un systeme de réglage invisible dans trois
directions, pour un nivellement parfait des portes.

ES El lateral final (1), integramente realizado en vidrio y
aluminio, es el complemento natural del programa Cover.
Las regulaciones de suelo, pared y techo permiten una
perfecta instalacion incluso en presencia de paredes
irregulares. Disponible en dos profundidades, siempre
sefabricaconlaalturaamedida. Elmontante paracompo-
siciones de esquinas exteriores (2) esta dotado de un
sistema de regulacion invisible en tres direcciones que
permite una perfecta nivelacion de las puertas,

RU BHelwHAs 6okoBas naHens (1), BbiNonHeHHas
MOMHOCTbIO U3 CTEKNa W antoMUHKS— eCTECTBEHHOE
3aBeplUeHne nporpammbl Cover. Perynmposka
OTHOCWUTENbHO NONa, CTEHbI M NOTOMNKa obecneynsaeT
naeanbHyto YCTaHOBKY Aaxe Npu HEPOBHbBIX CTEHAX.
BbinyckaeTcst B ABYX BapnaHTax no ryounHe; BelcoTa
Bcerga nHaviemayansHa, CTorka 4ns BHELHWX YroBbIX
KOMMO3KMLMIA (2) OCHallleHa HEBNONMOWM CUCTEMOM
PErynMpoBKM B TPEX HaNpaBeHysx, 4T0 N03BoNAeT
1naeanbHO BbIPOBHATL ABEPY.

WE IR (1) STEIRIBTE A BT - 9 Cover HEEM
ihigsese M, BMEEEM AR - B HE  EEmAR
BRI TAMINEETTEL R, EMIMMREAIMRERE 5
EERIBRIES, IMEARASBIIT 2 HE8=0
IRIEH RS E2 N IR ERKTE .

COVER

STRUCTURE FINISHING

TECHNICAL DATA

‘ )]

1. Aluminium structural upright
in 83 piombo

2. Black pvc joint

3. Swing door with 83 piombo
aluminium structure
and 127 piombo opaco
glass cladding

4. Lacquered mdffillers in
83 piombo

5. Aluminium structural upright
in 304 platino

6. Grey pvc joint

7. Swing door with 304 platino
aluminium structure
and 137 platino opaco
glass cladding

8. Lacquered mdf fillers in
304 platino

9. Swing door with 317 grigio
artico aluminium structure
and 600 grigio artico opaco
glass cladding

10.Lacquered mdffillers in
317 grigio artico

1. Swing door with 308 pepe
aluminium structure and
141pepe opaco glass cladding

12. Lacquered mdffillers in
308 pepe
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TYPES OF COMPOSITIONS

Hinged doors

customized width ~ max 1300

X | max 3200

- customized
[ opening H

20

Hinged doors with internal equipment
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513/613

T I X T max3200

L customized
r opening H

20

POSSIBLE APPLICATIONS

Wall composition
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customized width

Linear composition with terminal panels
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Corner composition

50 customized width 513/ 613
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Composition with external corner
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23 customized width 496 /596

* side door available without handle

C-shaped composition

e

50 customized width

513/613

TECHNICAL DATA

customized width

513/613

513/613

Equipped niche

50 customized width 50

69

546 /646



DOORS STRUCTURAL ELEMENTS

Glass swing door Double finished swing door Sound-absorbing swing door with fabric cladding Ceiling adjusting profile Structural crosspieces
e
#F 77777777777777 ﬂ 7777777 ! N
! i ! il
<‘ I <‘ i
customized width ! " | i
max 6000 i i customized width i i
—— ‘ o — LTI B
401 - ] ] 7 i i 81|l b1 41 i d |
> 24
Structural upright Structural upright for external corner
DOORS AESTHETICAL TYPOLOGIES o mn o mn am T G !
Full height single glass swing door Single glass swing door with optional Full height double finished swing door Double finished swing door with P
decorative crosspieces optionalcrosspieces 4w oJuorr T FREEEEEEEEEEEEE Homs= o S !
customized height customized :
1 max 3150 1 heignt b b noon
T (for opening T (for opening i ‘
max H 3200) max H 3200) i 4 Y
A4 T Hmax3106 T Hmax 3106 % T Hmax 3106 [ Hmax 3106 Jﬁ ML L e
= 1 2 =L i i i
i —
/ Z 57 30 80 80
//
. customized 1 customized 1 customized | customized
- height // 21 + height -+ height + height
/ / 987 Front/back side filler Upper frontand back filler
A
/j
] / ” / ] / ] / ———————————————————
" customized width v customized width v customized width " oustomizedwicth ™ty customized widih
max 645 max 645 max 645 max 645 max 8000
customized max 3000 max 3000
+ height | ; |
T (for opening
max H 3200) 70 I \ [ b
- L >
- 16
50
HANDLES
1. Handle 2013 in die-casting Linear floor base in lacquered Corner floor base in lacquered Floor base inlacquered woodor  Terminal panelintemperedglass,  Structural uprights led
aluminium ) ! wood or melamine wood or melamine melamine for external corner Litech, fabric, synthetic leather, lighting system
2. Handle 2014F in die-casting sahara and taiga wood
aluminium with fixed lever
tumbler / Handle 2014C with
hook lock and key
3. Handle 2021 integrated in T
R P
the crosspiece H max 3160 P
50 = 50 = 50 = ¢
P /425 /525 . /508 /608 P d% /525 ,
customized width 508 /608 425 /525 ;
1 2 3 ¢
1 customized ¢
T height
3
3
3
- 3
" /546 /646
23
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STORAGE SYSTEM

COVER FREESTANDING IS THE SELF-SUPPORTING
VERSION OF THE COVER SYSTEM, THEREFORE EQUIPPED
WITH SIDES AND BACK PANELS TO ALLOW THE
DEFINITION OF ALWAYS CUSTOM MADE LINEAR OR
CORNER COMPOSITIONS. THE PERFECT FINISHING

OF THE BACKPANELS AND OF THE INSIDE OF THE DOORS
MAKE COVER FREESTANDING AN IDEAL SYSTEM

ALSO FOR NICHE SOLUTIONS AS WELL, COMPLETE
OF INTEGRATED PASSAGES.

m Cover freestanding € la versione autoportante del sistema Cover,
dotato quindi di fianchi laterali e pannelli schienali per consentire la definizione
di composizioni lineari o con angoli, sempre a misura. La perfetta finitura
degli schienali e dellinterno delle ante rendono Cover freestanding un sistema
ideale anche per soluzioni interparete, completo di passaggi integrati.

DE Cover freestanding ist die selbst- tragende Version des Cover
Systems, das daher mit Seiten-teilen und RUckwanden aus- gestattet ist, um
lineare oder eckige Kompositionen auf Maf3 zu definieren. Das perfekte
Finish der Ruckenlehnen und der Turinnenseiten macht Cover freestanding
zu einem idealen System auch flr Zwischenwand-losungen mit integrierten
Durch- géngen.

FR Cover freestanding est la version autoportante du systeme Cover,
donc équipé de panneaux latéraux et de panneaux de fond pour permettre
la definition de compositions linéaires ou en angle, toujours sur mesure.

La finition parfaite des panneaux de fond et de l'intérieur des portes permettent
a Cover de devenir un systeme idéal aussi pour les solutions entre mur,
avec des passages integres.

design Giuseppe Bavuso

ES Cover freestanding es la version autoportante del sistema Cover,
equipada por lo tanto de paneles laterales y paneles traseros para permitir
la definicion de composiciones lineales o en angulo, siempre a medida.

El perfecto acabado de los paneles traseros y del interior de las puertas hacen
de Cover freestanding un sistema ideal también para soluciones entre
paredes, completo de hueco de pasos.

RU Cover freestanding — aT0 camMoHecyLLaa Bepcha cuctemol Cover,
OCHalLLieHHasa 60KOBbIMM 1 33AHVIMI MaHENSIMW, MO3BONSIOLLIMM CO30aBaThb
NUHENHbIE N YINOBbBIE KOMMOSMLIM, BCErAa TOYHO NO pasMepy. beaynpeyHas
OTAEeNKa 8aAHVX CTEHOK 1 BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM ABEPE AenaeT
OTAEeNbHO cTosALLVe LuKadbl Cover aeanbHon CUCTEMOM NS pasrpaHmuYeHms
NpPOCTPaHCTBA, B TOM YMCAE C MHTErpUpOBaHHbIMY MPOXOAaMM,

RiE Cover freestanding 5 Cover ZZRIIRITTOARA, EMIARFI S REE
BITEHERNGMIRAXNNEEHR, BRRIEN. BATFERMIIBEA
M5EERZRELNE, Cover freestanding BUN D FBZE BIFRE H ZRIBE RS,
ZARRSBENBEE,

COVER FREESTANDING =
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 303 bronzo
Lux fabric doors: TO42 ruggine
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 303 bronzo
Lux fabric doors: TO42 ruggine

In this photo
Walk-in closet: Zenit

14
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COVER FREESTANDING

Structure: 303 bronzo
Lux fabric doors: TO42 ruggine
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 83 piombo

Doors, side panels, back panels and shelves:
63 grigio trasparente

Synthetic leather accessories: 154 argilla



EN The front doors and side panels of the Cover and Cover freestanding
systems are finished with different types of mesh, maglia and fibra glass, which
feature interwoven metal threads that creates a three-dimensional texture. The
ever-shifting reflections and semi-transparent elements vary depending on the light.

T Le ante frontali e i flanchi di Cover e Cover freestanding sono esaltati da
diverse tipologie di vetri rete, maglia e fibra, caratterizzati da un intreccio di fili
metallici che crea una trama tridimensionale, dando vita a un gioco diriflessi e semi-
trasparenze che varia a seconda della luce.

DE Die Front- und Seitenttiren von Cover und Cover freestanding sind durch
verschiedene Arten von Mesh, Gewebe und Fiberglas veredelt. Diese zeichnen sich
durch ein Geflecht aus Metalldrahten aus, das ein dreidimensionales Gewebe
erzeugt und ein Spiel aus Reflexionen und Halbtransparenzen schafft, das je nach
Lichteinfall variiert.

FR Les portes avant et les cotes de Cover et Cover freestanding sont
rehausseés par différents types de verres, mailles et fibres, caractérisés par un entre-
lacement de fils métalliques qui crée une texture tridimensionnelle, en donnant
vie a un jeu de reflets et de semi-transparences qui varie en fonction de la lumiere.

ES Las puertas frontales y laterales de Cover y el autoportante Cover estan
realzadas por distintos tipos de mallg, rejilla y fibra de vidrio, caracterizados por
un entrelazado de hilos metalicos que crea una trama tridimensional, creando un
juego de reflejos y semitransparencias que varia en funcion de la luz.

RU CTexno dhacafos v 60KoBbIX NaHeny Cover B BEPCUAX «B HULLY» 1
«OTOENbHOCTOALLIMM» MOXET ObiTh C PasHbIMI BULAMM CETOK, XapaK TEPUBYHOLLMXCS
TPEXMEPHbIM NepenneTeHemM MeTanIUIecKon MPOBOSIOKM 1 COSOAIOLLMX Py
OTPaxeHus 1 NonynpospaYHOCTU, MEHAIOLLIMECS B 3aBUCUMMOCTH OT OCBELLIEHMS.

B Cover 1 Cover freestanding #9811 1B AR A 7 NFEZ  WIgIEZ

TUERBEEREFLERIIE, EUEBLATIMN BRI NEE I E S
LA EMRETFEBEPIRR,
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 303 bronzo
Doors and side panels: 08 fibra bronzo
Shelves: 65 bronzo trasparente
Synthetic leather accessories: 157 arena
Back panel: 04 acidato bronzo
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 303 bronzo
Doors and side panels: 08 fibra bronzo
Shelves: 65 bronzo trasparente
Synthetic leather accessories: 157 arena
Back panel: 04 acidato bronzo

In this photo
Storage system: Cover
Coffee table: Planet
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EN The terminal side and the back panel, entirely made of glass and
aluminium, are the natural completion of the Cover Freestanding system.
This exclusive project is equipped with special extruded aluminium frames
and internal equipment that can be positioned in complete freedom.

m Il fianco finale e lo schienale interamente realizzati in vetro e alluminio
sono il naturale completamento del programma Cover freestanding. Un progetto
esclusivo, dotato di profili in alluminio estruso dedicati e di attrezzature interne
posizionabili in totale liberta.

DE Die Abschlussseite und die Ruckenlehne sind ganz aus Glas und
Aluminium gefertigt und bilden die naturliche Erganzung zum Cover-Prgramm
freistehend. Ein exklusives Design mit speziellen stranggepressten Aluminium-
profilen und einer Innenausstattung, die vollig frei positioniert werden kann.

FR La panneau terminal et le fond sont entierement réalisés en verre et en
aluminium, et complétent naturellement le programme Cover freestanding. Un
projet exclusif, avec des profilés en aluminium extrude dédies et des équipements
internes positionnables en toute liberté.

ES El lateral y el fondo son totalmente de cristal y aluminio, y son el
complemento natural del programa autoportante Cover. Un proyecto exclusivo,
equipado con perfiles de aluminio extruido especificos y equipamiento interno
que se puede colocar con total libertad.

RU BHelLwLHas 60koBagd naHesb, MoMHOCTbIO BbIMOMHEHHad U3 cTekNa u
anNioMUHKA — ecTecTBeHHOEe 3aBepLueHmemM NporpamMmbel Cover. KCKMOBUBHbIM
amaarH co cneuyanbHbIMKU NPOGUIAMUY N3 BKCTPRYAMPOBAHHOIO antoMyHMA

1 BHYTPEHHUM OCHaLLIEHNEM, KOTOPOE MOXET ObITb PAa3MELLEHO COBEPLLIEHHO
cBOBOAHO.

R IR E RS EAIEIBFIRE TS, I Cover freestanding HEB

RUIERTERNE,  XITURFHRIT DRI aRITE, NERH 2R
HEEME.
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COVER FREESTANDING
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 303 bronzo
Doors and side panels: 08 fibra bronzo
Shelves: 65 bronzo trasparente
Synthetic leather accessories: 157 arena
Back panel: 04 acidato bronzo
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 304 platino

Litech doors: GOO1 crema

Floor base and top: 07 melaminico olmo

Accessories and shelves in synthetic leather: 154 argilla



EN Refined finishings, trendy colours, flawless accessories: Cover
freestanding is a 360° projectin which each element helps to create a homoge-
neous, refined and elegant ensemble. The aluminium structure is available in six
finishings (aluminium, nero, brown, piombo, platino and bronzo), while the doors
are available in tempered glass in the glossy and matt versions of the Ecolorsystem
range - diamante, sahara, taiga and reflex - and in all the transparent, etched,
reflective, and mirrored glass options, in addition to the five Litech finishings,
synthetic leather, rafia, fabric, sahara and taiga wood.

Im Le finiture ricercate, i colori di tendenza, la perfezione degli accessori:
Cover freestanding € un progetto coordinato a 360° nel quale ogni elemento
della composizione concorre alla definizione di un insieme omogeneo, raffinato,
elegante. La struttura in alluminio & disponibile in sei finiture (alluminio, nero,
brown, piombo, platino e bronzo), le ante in vetro temperato nelle tonalita lucide
e opache della gamma Ecolorsystem, diamante, sahara, taiga, reflex e in tutti

i vetri trasparenti, acidati, riflettenti, e specchio oltre alle & finiture Litech, similpelle,
rafia, tessuto ed essenze sahara e taiga.

DE Die raffinierten Oberflachen, die trendigen Farben, die Perfektion der
Accessoires: Cover freestanding ist ein rundum abgestimmtes Projekt, bei dem
jedes Element der Komposition zur Definition eines homogenen, raffinierten und
eleganten Ganzen beitragt. Die Aluminiumstruktur ist in sechs Ausflinrungen
erhaltlich (Alluminio, Nero, Brown, Platino und Bronzo), die TUrblatter aus gehartetem
Glas in den glanzenden und matten Farben der Ecolorsystem-Palette, Diamante,
Sahara, Taiga, Reflex und in allen transparenten, sduregeatzten, reflektierenden und
verspiegelten Glasarten, zusatzlich zu den vier Litech-AusfUhrungen, Kunstleder,
Rafia, Stoff sowie den Sahara- und Taiga-Essenzen.

FR Le raffinement des finitions, les couleurs tendances, la perfection des
accessoires: Cover freestanding est un projet coordonné a 360°, ou chaque
éléement de la composition contribue a la définition d'un ensemble homogéne,
raffiné et élégant. La structure en aluminium est disponible en six finitions
(brown, piombo, platino et bronzo), les portes en verre trempe dans les tons brillants
et mats de la gamme Ecolorsystem, diamante, sahara, taiga, reflex et dans
toutes les variantes de verre transparent, sating, réfléchissant et miroir, aussi que
les 5 finitions Litech, similicuir, rafia, tissu et bois sahara et taiga.

ES Los acabados refinados, los colores de moda, la perfeccion de los
accesorios. el Cover freestanding es un proyecto coordinado a 360° en el que cada
elemento de la compaosicion contribuye a la definicion de un conjunto homogeéneo,
refinadoy elegante. La estructura de aluminio esta disponible en seis acabados
(aluminio, nero, brown, piombo, platino y bronzo), las puertas de cristal templado
enlos tonos brillo y mate de la gama Ecolorsystem, diamante, sahara, taiga, reflex
y en cristal totalmente transparente, grabado, reflectante y espejo ademas de
los 5 acabados Litech, simil cuero, rafia, tejido y madera sahara y taiga.

RU l13bickaHHasa oTaenka, ModHble LiBeTa, COBEPLUEHCTBO aKCeCcCyapos:
OoTAENbHOCTOALLAA KOMN03ULIMA Cover — 3TO BCECTOPOHHE CKOOPANHMPOBAHHbIN
NMPOEKT, B KOTOPOM KaX bl 9NEMEHT KOMMNO3MLMV BHOCUT CBOW BKNaf, B
Cco3aaHune 04HOPOAHOrO, N3bICKAHHOMO, 3NeraHTHOro Uenoro. AfNtoMUH1EBas
KOHCTPYKLMA NpennaraeTcs B LLECTU BapyaHTax LUBeTa (antoMUHNIA, YePHbIN,
KOPUYHEBDIN, CBUHELL, N1aTuHa 1 BpoH3a), ABEPV U3 3aKaneHHOro CTekNa B MaH-
LIEBOV 1 MATOBOW OTAENKE B LBETax cepun Ecolorsystem — diamante, sahara,
taiga, reflex, a Takxe 13 NobOro NPO3PaYHOro, TPABNEHOI0, OTPAaXaloLLEro CTekNa
WV 3epkana B OOMOMHEHVIE K YEThIPEM BapWaHTam oTaenku Litech, CUHTETYeCKoM
KOXW, TKaHW, rafia, HaTypanbHOro WnoHa — sahara u taiga.

RE MRAIRELNE B MEBH BT K TEEME b Coverfreestanding
A—IN 360° 2AMUMEARITAZR  YHPNENMAS TRE=TE /— MR 152
FEFERE(R, DIBRASITENGMAMEREMIEHERE (B -2 K H A%
) , BT A Ecolorsystem SEAINT Y& RAVIEHES « Diamante
Sahara~Taiga~ Reflex MFTEHER  BL - RWFIREIFIB < Fh > BHE 4 F Litech
R NEREAIEFEEE @~ Sahara £l Taiga A+
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COVER FREESTANDING

Structure: 304 platino
Back panels: 02 acidato extrachiaro
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COVER FREESTANDING

Structure and handle: 304 platino
Litech doors: GOOT crema

In this photo
Coffee table: Planet

95



96

COVER FREESTANDING

Structure: 303 bronzo

Synthetic leather doors: 1569 etna
Shelves: 63 grigio trasparente
Synthetic leather accessories: 159 etna
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COVER FREESTANDING

Structure: 303 bronzo
Synthetic leather doors: 159 etna

In this photo
Vanity
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EN A storage system of the latest generation, in which all components are
custom made, from the doors to the accessories, fromthe structure to complements.
The technology allows to create a layout characterised by a dedicated passage
opening, which offers access to the actual walk-in closet by passing through the
architectural element that frames the night area.

m Un sistema armadio di ultima generazione, nel quale tutti i componenti,
dalle ante agli accessori, dalla struttura ai complementi, sono realizzati su
misura grazie a un sistema di produzione “custom made". La tecnologia utilizzata
permette di creare una composizione caratterizzata da un vano di passaggio
dedicato, che consente diaccedere alla cabina armadio vera e propria transitando
attraverso la quinta architettonica che rappresenta il fronte principale sulla zona notte.

DE Ein modernes Schrankssystem, welchen Komponenten, von Tueren bis
zu Zubehoeren, von der Struktur bis zu Komplementen, in Sondermasse produziert
werden, danke zu einem ,custom-made" Verarbeitungssystem. Die eingesetzte
Technologie ermdoglicht eine Komposition, die sich durch einen eigenen Durchgang
auszeichnet, der den Zugang zum eigentlichen begehbaren Kleiderschrank
ermoglicht, indem er durch die architektonische Kulisse fuhrt, die die Hauptfront
des Schlafbereichs darstellt.

FR Un systeme armoire de nouvelle génération, dans lequel tous les
composants, des portes aux accessoires, de la structure aux complements, sont
toujours realisés “sur mesure”. La technologie utilisée permet de créer une
composition caracterisee par un passage dedié, qui permet d'acceder au vrai
dressing en passant par la structure architecturale qui constitue la facade
principale de I'espace nuit.

ES Un sistema de armario de ultima generacion, en el que todos los
componentes, de las puertas alos accesorios, de la estructura a los accesorios,
estan realizados a medida. La tecnologia utilizada permite crear una compo-
sicion caracterizada por un pasillo dedicado, que permite acceder al vestidor
proplamente dicho atravesando el fondo arquitectonico que representa la
fachada principal de la zona de noche.

RU CoBpeMeHHas rapepobHas CUcTeMa, B KOTOPOM BCE KOMIMOHEHTHI,

OT IBEPEN 10 akCeCcCyapoB, OT Kapkaca [0 KOMMIEKTYIOLLMX, M3rOTaBNMBAKOTCS
no MHAOVBUOYanbHOMY 3akagdy bnarofgaps cMcTemMe NpoM3BOACTBa Ha 3aKas.
l/lcnonb3yemMas TEXHONOrms No3BONSET CO3AaThb KOMMOSULIMIO, XapaKkTepUayto-
LLYIOCSt HanmM4meM crneuyranbHOro nopTana, KoTopbl MO3BONSET MOMNacTb

B COOCTBEHHO rapaepobHyO, Mponaa Yepes apXUTEKTYPHY KOMMO3ULMIO,
NpeacTaBngioLLyo COO0M rMaBHbI hacap cnanbHOM 30HbI.

R R —AROTIE RS, SPETERIERE, MITIBRIE M, MEEHIZAHEENME,

EREGMEMNETRERRIES. HIRBRAITTELNASRUEBEL
PFE, BN FEEFR T URIZE TR EENMRENRPAT R,
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COVER FREESTANDING

Structure: 303 bronzo
Synthetic leather doors: 159 etna
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COVER FREESTANDING

Structure: 303 bronzo
Synthetic leather doors: 1569 etna
Shelves, sides and back panel: 63 grigio trasparente



Structure: 303 bronzo In this photo
Synthetic leather doors: 1569 etna Coffee table: Planet
104 COVER FREESTANDING Shelves, sides and back panel: 63 grigio tasparente Vanity 105
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COVER FREESTANDING

Structure: 83 piombo

Doors: 63 grigio trasparente

Floor base and top: 09 melaminico rovere grigio
Shelves, sides and back panel: 63 grigio trasparente
Synthetic leather accessories: 154 argilla
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COVER FREESTANDING

COVER FREESTANDING

struttura/structure: 83 piombo

ante/doors: 104 grigio ombra opaco
fianchiintermedi di passaggio e schienale

side panels for passage opening and back panels:
63 grigio trasparente

basamento, top e mensole/floor base, top and shelves:

09 melaminico rovere grigio
mensole/shelves: 09 melaminico rovere grigio
accessori/accessories: 152 cuoio rigenerato argilla
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EN The suspended drawer unit with two drawers is exclusively fixed to
the uprights of the doors. The top is made of a continuous aluminium profile,
created with the exclusive "“folding” technology, in which the top is inserted with
an extremely clean design. The drawers are equipped with push opening

and totally extractable runners of the latest generation for a perfect functionality.

T |La cassettiera sospesa a due cassetti € ancorata esclusivamente ai
montanti strutturali delle ante. Il piano superiore € caratterizzato da un profilo
continuo in alluminio, realizzato con la tecnologia esclusiva “folding” nel quale si
inserisce il top per un'estrema pulizia formale. | cassetti sono dotati di guide
push ad estrazione totale di ultima generazione per una perfetta funzionalita.

DE Abgehaengtes Schubladenelement ist direkt zu strukturellen Pfosten
den Tueren verbindet. Die Abdeckungs-platte besteht aus einem Profil aus
Aluminum, realisiert danke zur ,Folding* Verarbeitung, die erlaeubt eine extreme
formliche Sauberkeit. Schubladen sind mit push-Voellaufzuegen ausgestattet
um eine perfekte Funktionalitaet zu erreichen.

FR Le bloc tiroir suspendu avec deux tiroirs n'est fixé qu'aux montants
des portes. Le plateau supérieur est constitué d'un profil continu en aluminium,
realisé avec la technologie exclusive “folding”, dans lequel le plateau est fixé
avec un résultat extrémement propre. Les tiroirs sont équipés avec des guides
avec ouverture a pression et avec extraction totale de la derniere génération
pour une fonctionnalité parfaite.

ES La cajonera colgante a dos cajones esta anclada exclusivamente a los
montantes estructurales de las puertas. La planta superior esta realizada con un
perfil continuo en aluminio, creado con la tecnologia exclusiva “folding” en la que se
inserta el top para una limpieza estetica extrema. Los cajones estan equipados
conguias push a extraccion total de ultima generacion para la funcionalidad perfecta.

RU [TogBecHoM WKad ¢ ABYMA ALLMKAMM KPEMUTCA TONBKO K CTOWKAM
aBepelt. Kpblllka dLiyKa BbiNOTHEHa U3 €AVHOro antoMmnHMEBOrO NPOGuns,
COIHYTOr0 MO 3KCKJIH3MBHOW TEXHOMNOMK «folding», B KOTOPbIN BCTABNSETCH BEPX,
06ECNeYNBAIOLLINN NCKITIOYNTENBHYIO GOPMANbHYHO YUCTOTY. BblOBVXHbIE ALK
OCHaLLEeHbl HaNPaBAALLMMY NOCNEOHErO NMOKONEHUS C NOSHbIM BblAB/XEHNEM
11 CUCTEMOW «NYLLI-MYY», 06eCnevnBaloLLVIMUM MaOeanbHYO GYHKUMOHANbHOCTb.

WA AEANEMBENEEE IBNEMIE L, FARamMaaEaE

BECERTIE, IR T ATIMN, AEHIERERSIERLE. MRS
F— TR S5, ThREMsesE.
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COVER FREESTANDING

Structure: 83 piombo

Suspended drawer unit: 09 melaminico rovere grigio
Top: 68 specchio grigio

Internal drawer: UBO9 melaminico cuoio brown
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COVER FREESTANDING

Structure: 304 platino

Doors: 67 riflettente chiaro

Floor base and top: 09 melaminico rovere grigio
Sides and back panel: 67 riflettente chiaro
Shelves: 63 grigio trasparente

In this photo
Table: Manta
Coffee table: Planet
Door: Moon



Structure: 304 platino
Doors: 67 riflettente chiaro

Floor base and top: 09 melaminico rovere grigio In this photo
Sides and back panel: 67 riflettente chiaro Table: Manta
Shelves: 63 grigio trasparente Suspended cabinet: Self bold

14 COVER FREESTANDING Suspended drawer units: 09 melaminico rovere grigio Door: Moon 15



Structure: 304 platino
Doors: 67 riflettente chiaro
Floor base: 09 melaminico rovere grigio
Shelves: 63 grigio trasparente
116 COVER FREESTANDING Synthetic leather accessories: 154 argilla mr



DESIGN CONCEPT

TECHNICAL DESCRIPTION

EN A storage system of the latest generation, where all
the components, from the doors to the accessories,
from the structure to the complements, are custom-made.
The high performances of Cover freestanding come
from a technological advanced aluminium structure.
The uprights, on which the doors are adjusted, conceal
the led lighting. The system provides the freestanding
version, with sides and back panels completely finished,
orthe version between walls, with optional adjusting fillers
for both sides and top, to close eventual differences

in the wall.

T Unsistema armadio di ultima generazione, nel quale
tuttii componenti, dalle ante agliaccessori, dalla struttura
ai complementi, sono realizzati su misura grazie a un
sistema di produzione “custom-made”. Le alte prestazioni
di Cover freestanding nascono da una struttura in
alluminio tecnologicamente innovativa. | montanti, su cui
siregolano le ante ospitano llluminazione aled. Il sistema
prevede la versione freestanding, con lato posteriore

e flanchi completamente rifiniti, oppure la versione inter-
parete, con fasce di aggiustaggio opzionali superiori e
laterali, per chiudere gli eventuali fuori squadra delle pareti.

DE  Ein Schranksystem der ndchsten Generation, indem
alle Komponenten, von den Platten bis zum Zubehor,
von der Struktur bis zu den Zusatzen dank eines Produk-
tionssystem individuell nach Maf3 gefertigt werden. Der
hohe Leistungsumfang des Cover Freestanding ergibt sich
aus einer technologisch innovativen Aluminiumstruktur.
Die Stande, auf dem die Platten angepasst werden,
verfiigen Uber eine LED- Beleuchtung. Das System sieht
die Version freestanding mit vollstdndig geschlossenen
Ruckseiten und Seiten vor. Alternativ gibt es die Ausfuhrung
LJinterparete", mit optionaler obiger und seitlicher
Einstellung der Wande.

18

FRUn systeme armoire de nouvelle génération, dans
lequel tous les composants, des portes aux accessoires,
de la structure aux compléments, sont fabriqués grace

a un systeme de production “sur mesure”. Les hautes
performances de Cover freestanding proviennent d'une
structure en aluminium technologiguement innovante.
L'‘éclairage led peut étre installé sur les montants, qui
réglent les portes. Le systéme est disponible en version
freestanding avec l'arriere et les cotés completement
finis, ou en version entre murs avec fileurs lateraux et
supérieurs optionnels, pour férmer les différences
d'épaisseur de parois.

ES  Un sistema armario de ultima generacion, en el cual
todos los componentes, de las puertas a los elementos
accesorios, de la estructura hasta los complementos, son
realizados a medida, gracias a un sistema de produccion
“custom-made”. El altorendimiento de Cover freestanding
surgen de una estructura en aluminio tecnoldgicamente
innovadora. Los montantes en los cuales se ajustan las
puertas acomodan una iluminacion por leds. El sistema
preve la version freestanding, con parte trasera y paneles
laterales completamente acabados, o la version
interpared, con bandas de ajuste opcionales superiores y
laterales, para cerrar cualquier descuadre de las paredes.

RU - CoBpeMeHHasa rapaepobHas cncTema, B KOTOPOWn
BCe KOMMOHEHTbI, OT ABepelt 40 aKCecCyapos, OT
Kapkaca [0 BHYTPEHHEro OCHallleHVst 10 KOMMNEKTY-
JOLLMIX, M3rOTaBNMBAKOTCA MO UHAVBUAYANbHOMY
3akady bnarogaps c1McTemMe NPOV3BOACTBA Ha 3aKas.
Bbicokye aKecnyaTalUyOHHbIE XapakTePUCTUKM
oTAenbHO 6e3 Npobena cTodauen komnoanummn Cover
0BYyCNOBNEHbI TEXHONOMVMYECKN MHHOBALMOHHOM
anNOMUHNEBOW KOHCTPYKUMEN. B CTOMKaX, Ha KOTOPbIX

KpensTcs ABEPH, pasMeLLieHa CBeToAVoHas NOACBETKa.

CurcTemMa BKITI04a€eT B Ce05 OTAENbHO CTOALLYIO BEPCUIO
C NOMHOCTbIO OTAENaHHbIMN 3aAHEN 1 BOKOBBIMM
CTEHKaMWM NI MEXCTEHHYO BEPCUMIO C AOMONMHNTENb-
HBIMW BEPXHVIMM 11 BOKOBEIMU PETYIVDOBOYHBIMM
nnaHkammy ana obecneveHms NpUMbIKaH1s K NoobiM
HEPOBHLIM CTEHAM,

WE T RAE RS, BRETEEE, MIBEIRCHE
MEMEHEN Y, BEF UL RFIRBRI TS,
Cover freestanding (934 BESRBRIFTRHS AR EE
25K, PR BAVIIE IR LED BIAS, XE
RGBT RRAS, GRS T 25

2 IRIET AIRRAN A e L A R MIET &, BT EREm
YRR FERNEZE,

COVER FREESTANDING

EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

Accessories fixing system

TECHNICAL DATA

Allthe elements are fixed directly

to the uprights, without visible

screws, and the layout can be

easily modified over time.



DIFFERENT COMPOSITIONS

POSSIBLE APPLICATIONS
Middle room Middle room composition Composition next to a wall
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DOORS

STRUCTURAL ELEMENTS

Glass swing door

DOORS AESTHETICAL TYPOLOGIES

Double finished swing door

Sound-absorbing swing door with fabric cladding

Full height single glass swing door

/ [ Hmax3106

. customized
- height
v custornized width
max 645
HANDLES
1 2

122

Single glass swing door with optional
decorative crosspieces

[ Hmax 3106
B d
. customized
/?/ - height
/
/

=

v customized width
max 645

Double finished swing door with
optional crosspieces

Full height double finished swing door

% T Hmax 3106 I H max 3106
. customized . customized
- height + height
/ 987
1

v customized width v customized width
max 645 max 645

1. Handle 2013 in die-casting
aluminium

2. Handle 2014F in die-casting
aluminium with fixed lever
tumbler / Handle 2014C with
hook lock and key

3. Handle 2021 integrated in
the crosspiece

COVER FREESTANDING

Linear top and floor base in lacquered wood or melamine

28 = /
— ¥ 559/659

customized width
W max 1300

Cornertop and floor base inlacquered wood or melamine

1m/12n

1 /1211ﬁ\
o8 + 559/6569
—

Back panel

e %
customized width

T H max 3130

1 customized
T height

Corner upright

T Hmax 3130

1 customized
T height

max 1300
559 /659
Slde panel (middle room) End panel (niche) End panel Middle panel with Middle panel with Middle frame
(side passage opening) passage opening with passage opening with
aligned doors opposing door

/ THmax3130 T Hmax 3130 | Hmax3130 T H max 3130 /] ] Hmax3i30 [ H max 3130
. customized . customized L customized 1 customized 1 customized 1 customized
T height T height T height T height T height T height

H \/5\59 /659 \/5\59 /659

/559 /659

" /559 /659

" /559 /659

" /559 /659

= =
50 100 100 53 53 53
Back/front side filler Back/frontupper filler
il 7 77
customized
1 height
T (for opening
max H 3200)
max 3000 max 3000

Single led lighting Double led lighting

A

VIR

NV N Y YN NN

4\4\4\%4\4«\%4\4\%\

S

TECHNICAL DATA

Corner led lighting

VN W N NN NN

N

e

70“

customized width

max 6000
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DOORS AESTHETIC COMPOSITIONS

Glossy glass Matt glass Synthetic leather Transparent glass
Sahara wood Taiga wood Sahara glass Talga glass
Material fabric Litech Diamante glass Fibra glass

124 COVER FREESTANDING TECHNICAL DATA 125
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STORAGE SYSTEM

COVER OPEN IS A STORAGE SYSTEM THAT COMBINES
AN ALUMINIUM STRUCTURE WITH GLASS SIDES AND

BACKPANELS. THE SYSTEM ALLOWS TO CREATE FULLY
CUSTOMISED LINEAR OR CORNER COMPOSITIONS.

THEVARIETY OF GLASS FINISHINGS OFFERS A DIVERSE
RANGE OF AESTHETICS: FROM ENTIRELY TRANSPARENT
'DISPLAY CASES" TO TRADITIONAL WARDROBES INMAT T

OR GLOSSY GLASS.

I Cover open & un sistema di contenitori con struttura in alluminio

e con fianchi laterali e schienali in vetro. Il sistema prevede la possibilita di
creare composizioni perfettamente su misura, lineari o con angoli. La varieta
delle finiture dei vetri permette la definizione di configurazioni esteticamente
differenti: dalla "teca" interamente trasparente all'armadiatura tradizionale

in vetro opaco o lucido.

DE Cover open ist ein Behaltersystem mit einem Aluminiumrahmen
und Seiten- und Ruckwanden aus Glas. Das System bietet die Moglichkeit,
in MafRanfertigung, linear oder mit Ecken, perfekte Kompositionen zu erstellen.
Die Vielfalt der Glasoberflachen ermoglicht die Definition von asthetisch
unterschiedlichen Konfigurationen: vom véllig transparenten ,Schaukasten”
bis hin zur traditionellen Vitrine aus mattem oder poliertem Glas.

FR Cover open est un systeme de rangement avec une structure
en aluminium, des panneaux latéraux et un fond en verre. Ce systeme offre la
possibilité de créer des compositions 100% personnalisées, linéaires ou
avecangles. Lavariété desfinitionsduverre permetd'opter pourdesconfigu-
rations esthétiguement différentes: de la "vitrine" totalement transparente

a la penderie traditionnelle en verre mat ou brillant.

design Giuseppe Bavuso

ES Cover open es un sistema de cajones con estructura de aluminio
y laterales y fondos traseros de cristal. El sistema brinda la posibilidad de
crear composiciones perfectamente personalizadas, lineales o con esquinas.
La variedad de acabados del vidrio permite definir configuraciones
estéticamente diferentes; desde el "armario” totalmente transparente hasta
el tradicional mueble de vidrio opaco o brillante.

RU Cover open — 8To C1MCTEMA XPaHEHUA C allOMUHNEBbLIM KapKacoMm
N CTEKNAHHBIMU BOKOBbLIMM 1 3aQHUMM NaHenamu. Cuctema nossondeT
€03/aBaTb MAeanbHbIE NUHEMHBIE UK YINOBbIE KOMNO3WLMK. PagHoobpaane
BMOOB OTAENKM CTeKNa NO3BONAET CO30aBaTb OCTETUYECKM PasNnYHbIE
KOHOUIYpaLUUM: OT NONHOCTHIO NPO3PAYHOM «BUTPUHBI 40 TRAOULMOHHBIX
LKadOB 13 KpaLLEeHOro MaToBOMo UM MAHLEBOro CTekNa.

WA Cover open MR A LEMERBIRIIRIIS RN ETRS.
XERGSTEMAIGSHE I ERANNERES, SHNNIRRELE0E
HEXTENEREE  NTREPWNENE" BBl RIBITErE
JAIBRYL,

COVER OPEN o7
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COVER OPEN

Structure: 303 bronzo

Sides and back panels: 04 acidato bronzo
Top and floor base: 303 bronzo

Shelves: 65 bronzo trasparente

Synthetic leather accessories: 157 arena

In this photo
Storage system: Cover



EN Cover Open is emphasized by aluminium front profiles, designed

to enhance the wardrobe elements and to highlight their aesthetic minimalism.
Wide is the variety of materials and finishings: the structure is available in the

6 colours of the Cover system. Top and floor base are available in lacquered wood
in the 46 Ecolorsystem colours, as well as in the 3 melamine finishings. The
accessories are available in synthetic leather in the 8 exclusive Rimadesio colours.

m Cover Open e scandito da profili frontali in alluminio, progettati per
valorizzare gli elementi guardaroba e rimarcarne il minimalismo estetico. Ampia
la varieta di materiali e finiture: la struttura & disponibile nelle 6 cromie previste
dal sistema Cover. Top e basamento interno sono disponibili in legno laccato nei
46 colori Ecolorsystem, oltre che nelle 3 finiture in melaminico. Gli accessori
sono disponibili in similpelle in 8 tonalita esclusive Rimadesio.

DE Cover Open wird von Aluminium-Frontprofilen unterbrochen, die die
Garderobenelemente aufwerten undihren asthetischen Minimalismus unterstrei-
chen sollen. Es gibt eine Vielzahl von Materialien und Oberflachen: Die Struktur istin
den 6vom Cover-Systembereitgestellten Farbenerhaltlich. Deckel-und Basisboden
sind in lackiertem Holz in den 46 Ecolorsystem Farben, sowie in den 3 Melamin-
Ausfuhrungen erhaltlich. Die Accessoires sind in Kunstleder in 8 exklusiven
Rimadesio-Farben erhaltlich.

FR Cover Open est caracterise par de profils frontaux en aluminium, congus
pour valoriser les éléments dressing et souligner I'esthétique minimaliste.

Les matériaux et les finitions sont proposes dans une grande varieté: la structure
est disponible dans les 6 couleurs prévues par le systeme Cover. Top et base

au solintérieure sont disponibles en bois lagqué dans les 46 couleurs Ecolorsystem,
ainsi que dans les 3 finitions en mélaminé. Les accessoires sont disponibles

en similicuir en 8 tonalités exclusives Rimadesio.

ES Cover Open presenta perfiles frontales de aluminio, disefiados para
realzar los elementos del vestidor y remarcar su minimalismo estético. Existe una
amplia variedad de materiales y acabados: la estructura esta disponible en los

6 colores del sistema Cover. El top y la base interna estan disponibles en madera
lacada en los 46 colores de Ecolorsystem, asi como en los 3 acabados de
melamina. Los accesorios estan disponibles en simil cuero en 8 tonalidades
exclusivas de Rimadesio.

RU Cover Open xapakTepnayeTtcs antoMynH1eBbIMM GPOHTaNbHBbIMMN
NPOGUNAMUK, MPUBBAHHBIMK YCUAUTL 3NEeMeHTbl rapaepoba 1 noavYepkHy Tb KX
3CTETUHECKMIN MUHMMaNn3aM. CyLLEeCTBYET LUMPOKMIA BbIDOP MaTepranos

1 OTAENOK: Kapkac AOCTyneH B 6 upeTax cucteMbl Cover. Bepx 1 BHYTpeHHee
OCHOBaHVEe AOCTYMHbI B IakMPOBaHHOM epeBe B 46 LBeTax Ecolorsystem,

a Takxe B 3 BapuaHTax oTAeNK1 MenammHoM, KoMminekTyioLlme npeanaraTes
113 9KO-KOXM 8 9KCKMO3MBHbLIX LBETOB Rimadesio.

A Cover Open D& BT EMIRIRICE LAY, EIN58 7 RIBRIZ D ERF
FHEEWMBHER., SMMRAMZRELIE: Cover RFNEME 6 Bk
2, SEMANEEREDSREAMITE, B 46 F Ecolorsystem B K 3 =84
FRROZRmEAMERIEEE, BAFPELRES 8 M Rimadesio MR B A HEEE,
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COVER OPEN

Structure: 303 bronzo

Sides and back panels: 04 acidato bronzo
Floor base: 303 bronzo

Synthetic leather accessories: 157 arena



COVER OPEN




Structure: 303 bronzo
Top, floor base and drawer units: O7 melaminico olmo
Sides and back panels: 03 acidato grigio
Shelves: 63 grigio trasparente
134 COVER OPEN Synthetic leather accessories: 154 argilla 135



DESIGN CONCEPT

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The Cover Open system is always tailor-made

in height and width and it is available in two depths. The
structure and the innovative front profiles are made of
aluminium. The base and top are available in melamine,
in larice carbone, rovere grigio, olmo and brown
finishings, and in the 46 Ecolorsystem lacquer colours.

T |l sistema Cover Open e realizzato sempre su misura
in altezza e larghezza ed & disponibile in due profondita.
La struttura e gli innovativi profili frontali sono realizzati in
alluminio. Il basamento e il top sono disponibiliin
melaminico, nelle finiture larice carbone, rovere grigio
e olmo, brown e nei 46 colori laccati Ecolorsystem.

DE  Das Cover Open-System wird immer in Hohe

und Breite gemessen und ist in zwei Tiefen erhaltlich.
Die Struktur und die innovativen Frontprofile bestehen
aus Aluminium. Das Gestell und die Platte sind aus
Melamin, in den Ausfuhrungen Larice Carbone, Rovere
Grigio und Olmo, Brown und in den 46 Ecolorsystem-
Lackfarben erhaltlich.

136

FR Le systeme Cover Open est toujours réalisé

sur mesure en hauteur et en largeur et disponible en
deux profondeurs. La structure et les profils de face
sont réalisés en aluminium. La base et le plateau sont
disponibles en mélaminé, dans les finitions larice
carbone, rovere grigio et olmo, brown et dans les 46
couleurs laguées Ecolorsystem.

ES El sistema Cover Open se realiza siempre a medida
en alturay anchura y esta disponible en dos profundi-
dades. La estructuray los innovadores perfiles frontales
son de aluminio. La base y la tapa estan disponibles en
melamina, enlos acabados larice carbone, rovere grigio
y olmo, browny en los 46 colores lacados Ecolorsystem.

RU Cuctema Cover Open Bcerfa narotasnnmBaeTca Ha
3aKka3 Mo BbICOTE W LMPWHE W MpeanaraeTcs B ABYX
BapmaHTax rmy6OuHbl. KOHCTPYKLMS U HHOBaLIMOHHbIE
CDDOHTaﬂbeIe HDOCD\/U'H/\ M3roToBNEHbl M3 alNntoMnHKA.
Bepx 11 BHYyTpeHHee OCHOBaHVIe IOCTYMHbI M3 MENaMMHA,
C OTAENKOWN N3 KOPUYHEBO-YEPHON NUCTBEHHWLLbI,
4EepPHOro yba 1 KOPNYHEBOIO BA3a 1 B NaKVPOBAHHbIX
LBeTax 46 Ecolorsystem.

WiE Cover Open RGNS EMRESIZRI TS, HE6F
FREAMRLEE, SR REIFNEAREUSEESTT
B, EEMAERRA=BIRRRGIE, RELIEEAR
SEA s G ARFNM A #7, DAK 46 Fh Ecolorsystem Y
REENE AT

COVER OPEN

EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

Accessories fixing system

STRUCTURAL ELEMENTS

Allthe elements are fixed directly
to the uprights, without visible
screws, and the layout can be
easily modified over time.

Linear top and floor base in lacquered wood or melamine

28 = /525 /625

A —
customized width

Back panel

T H max 3130

Cornertop and floor base inlacquered wood or melamine

mi/2n

1M /1211/
525/ 625
28 =

1 customized
T height

—— ——i%

Side panel Middle frame End panel(niche)
(middle room)
/ [ Hmax 3130 T H max 3130 T Hmex 3130
1 customized 1 customized 1 customized
T height T height T height

H /525 /625

;/525 /625 /525 /625

— customized width 50 53 50
525/625 max 1300
Back/front side filler Back/front upper filler

customized
4 height
T (for opening
max H 3200)
max 3000 max 3000
Ll o] p
— b 1o 1
70 customized width
max 6000
Corner upright Single led lighting Doubleled lighting Cornerled lighting

T Hmax 3130

1 customized
T height

TECHNICAL DATA
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DIFFERENT COMPOSITIONS POSSIBLE APPLICATIONS

Cover Open Linear composition Cover Open Linear composition Cover Open + Cover freestanding
()]
T o c i T %
) 0 Q9 o €
° g 8¢ | | 22
@© ~ 0n o ~ O
£ g S5 38
o ©o 0y
: | i i I i j T : = = : < 1" - =
- R I —— L ™ 8
= 21 customized 21 " - " " "
=] width 21 customized 2121 2121 21
o width
°
0]
N
S
9
: i f f I i : T 3
(@]
Linear composition Cover Open + Cover freestanding Linear composition Cover Open + Cover freestanding
1 =2 0 2
[ ] R i i % 0 s i i e é
~ s * * ; H d2 [ [ g & M\ 1B
21 customized width 21 @ 3 S § Q o] © =9
Q = o D =
max 1300 ©3 ﬂ M 55 e B 3%
& H 4 o t H ” [ + —
© 21 2121 customized 2121 21 21 customized 2121 70
Q width width
'e)
Cover Open + Cover freestanding Corner composition Cover Open C-shaped composition Cover Open
] o7 o customized
~19 70 width 1M /121 customized
2 i+ + I ' i my/2en width my/12en
@© ; t 1t F 1
IS . .
05
; f ‘ ‘ i ‘ =T ©8&
52 5 5
£ © 3 I | | < <
2 = . N =
o = =
<
e
[0}
N
5
8
525/625 525/625 525/625
Cover open
1 Corner composition Cover Open + Cover freestanding C-shaped composition Cover Open + Cover freestanding
[
70 customized width 21 21 2121 customized width 70
max 1300 max 1300
customized
21 2121 width 2121 my/12en 2121 212 m/2n
[ - ,,‘ - _ - ' -
§ % i
g $ = = =
©3 8 a 8
3 s = = =
™ = - =
1 1 5 . -
k) kS)
= =
k o o
i D - o}
o N N
e I
o] i}
N @ 2
LY > =)
\ o o
: R N+ 3 E EN
559 /659 525/625 5257625
Cover freestanding
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MODULARITY AND COMPONENTS

Cover

T Hmax 3200

3020 |l

2900 _|

2780 _|

2660 _|

2540 _|;

2420 _J

2300

2180

2060 _|

1940 _|
1820 ji— ]
1700 i
1580 1]
1460 il
1340

1220 ]

L customized

T height

100

980 _f

860 —|

740 i ——

380 it
260 .

4o Ll

|
g0 i . |
|

d B _d B [T

B d sl o) 6]

customized width
1050 + 1300

50 customized width
850 +1300

* drawer units are not available in customized dimension

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The Cover project is updated with a programme of
modular and sectional drawer units, manufactured
using the latest production technologies for processing
extruded aluminium: the drawers are characterised by

a thin thickness of only 8 mm and the exclusive “folding”
processing without joints on the edges.

T Il progetto Cover si aggiorna con un programma

di cassettiere modulari e componibili, realizzate con le
piu recenti tecnologie produttive per la lavorazione
dell'alluminio estruso: i cassetti sono caratterizzati dallo
spessore sottile di soli 8 mm e dall'esclusiva lavorazione
“folding" senza giunzioni sugli spigoli.

DE  Das Cover-Projekt wird mit einem Programm von
Schubladenelementen aktualisiert, die mit den neuesten
Produktions-technologien fur die Verarbeitung von
stranggepresstem Aluminium hergestelltsind: Die Schub-
laden zeichnen sich durch eine geringe Dicke von

nur 8 mm und die exklusive ,Folding"-Verarbeitung ohne
Fugen an den Kanten aus.

140

1000 /1100

distance
1000 /1100

distance
1000/ 1100

distance

FR Le projet Cover est renouvelé avec un programme
de meubles tiroirs modulables, réalisés avec les
technologies de production les plus récentes pour le
traitement de I'aluminium extrudé: les tiroirs se
caractérisent par une épaisseur fine de seulement 8 mm
et le travall de “pliage” sans joints sur le bords.

ES  El proyecto Cover se actualiza con un programa de
cajoneras modulares y componibles, realizadas con
las ultimas tecnologias productivas para la elaboracion
del aluminio extruido: los cajones se caracterizan

por un fino espesor de solo 8 mmy el exclusivo proceso
“folding” sin juntas en los bordes.

distance 50
1000/ 1100

RU [MpoekT Cover 06HOBNEH NPOrpamMmMOon MOAYbHbIX U
CEKLIMOHHbBIX SILLIVMKOB, M3rOTOBEHHbIX C MCMONb30Ba-
HYEMHOBENLLIUXTEXHONOMMMODOPabOTKMBKCTPYAMPOBa-
HHOIO aNOMVIHWA: ALK OTINYAIOTCS TONLLMHON
BCEro 8 MM U YHVKaNbHOM 6EeCLIOBHOM «CKagHON»
06paboTkoM Kpaes.

W8 Cover FIRITE M EEIRENASHBE D =, Maih
PTG T2 RARTTA DAY 8 ZXKERIEN
f}gﬁ;ﬁ%@ﬂﬂ% B BN, ABRENRANDAEA
.

COVER, COVER FREESTANDING, COVER OPEN

Cover, Cover freestanding, Cover open

T Hmax 3200

3020 |

2900

2780 _|

2660 _|

2540

2420 _|

=

2300 _|

2180 |

2060 | . -

1940 |
1820 _Jil.---.--]
1700 _Ji}-------]
1580 il
1460 |
1340 |-
1220 ...
100

980

860 —

1 customized
T height

740

620
500

380

260

140

70 distance

100

distance
1100

* drawer units are not available in customized dimension

distance
1100

customized W
for double door
max 1300

customized width
850 + 1300

distance
1100

70

3020 _]

T Hmax 3130

2900 _]

2780

2660 _|

2540
2420 Dj

2300 _||

2180 N%

2060 | S—

1940 _Ji.....]
1820 _fi|----]
1700 -]
1580 _Jil--]
1460 i
1340 —fif-o-
1220

L customized

T height

1100k

980

860 —
740

620 ]

500

380

260

140

21 distance
1000 /1100
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distance
100

distance
1000 /1100

customized W
max 1300

distance
1000 /1100

distance
1000 /1100

21
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SUSPENDED DRAWER UNITS AESTHETICAL TYPOLOGIES SUSPENDED DRAWER UNITS AESTHETICAL TYPOLOGIES

Transparent glass top, 3 drawers with glass front. Synthetic leather internal drawer cladding. Transparent glass top, 1drawer with glass front, 2 drawers with open fronts. Fabric internal drawer cladding.

Top, fronts and internal drawer cladding in synthetic leather Transparent glass top, 1drawer with glass front, 2 drawers with aluminium fronts. Synthetic leather internal drawer cladding.

142 COVER, COVER FREESTANDING, COVER OPEN TECHNICAL DATA 143



SUSPENDED DRAWER UNITS ACCESSORIES

H 377 with 2 drawers Suspended drawer unitin melamine Drawer unit for floor base in melamine Drawer unit for floor base in melamine Drawer unit for floor base in lacquered
with 3 drawers with 4 drawers glass with 4 drawers

2 aluminium fronts 2 glass fronts 2 synthetic leather fronts 2 open fronts

, ,
146 | 146 | 6 1 o 690 665
146 T 146 | 146 | 386 2
/ 400 /500 dOO/ESO( Aoousoo 400 /500 , / /
996 /1096 996 /1096 996 /1096 996 /1096 1096 — —_ 500 - o00
750 /950 760 /950 750 /950
1glass front, Taluminium front 1glass front, Topen front 1glass front, 1synthetic leather front Suspended drawer unitin lacquered wood Drawer uniton wheels in melamine with Drawer uniton wheels in melamine with Drawer uniton wheels in lacquered glass
3drawers 4 drawers with 4 drawers
770 745
386 I / 601 /5 /5 /5
996 /1096 996 /1096 996 /1096 400 o] 9] 1]
1096 /500 /500 /500
750 /950 750 /950 750 /950
H 492 with 3 drawers Synthetic leather mat for internal lining Optional melamine top with lining in synthetic leather Inclined shoe shelf covered with
synthetic leather
3aluminium fronts 3 glass fronts 3 synthetic leather fronts
e—— 40 T
40 =
/) /) /) —
@ @ " —
95 1 %5 I [0——= 95 T 750 /950 /1906 36 = f 423
146 % 146 ] [— 146 | /a0 a0 % min209
146 146 | (L 146 | customized W
950 750/950
/400 /500 Aoo /500 doo /500
996 /1096 996 /1096 996 /1096
Linear melamine and glass shelf Cover melamine and glass corner shelf Cover melamine and glass shelf for Cover freestanding and Cover open
external corner melamine and glass corner shelf
1glass front, 2 with aluminium fronts 1glass front, 2 open fronts 1glass front, 2 synthetic leather fronts
591 m/2n
’ ’ ’ 25 - 25 = 7 25 = 2 400,500
Y i — Y — L7 — —</400/500 — ¥400/500 —</400/500 3 2
95 IT ] 95 I 9 IT ] customized width 400/500 400/500 —
146 | 146 | 146 | W rnax 1296 400500
146 | % 146 | 9 146 | 7
400 /500 400/500 400 /500 491/ 501 11 /121
996 /1096 996 /1096 996 /1096 491/501 2
my/izen
N — ’T—, . O, " 7,
— ¥ 400/500 400/500 — < 400/500 - 400/500
H 543 with 3 drawers customized width 400 /500 400/500
W max 1296 400 /500
3 aluminium fronts 3 glassfronts 3 synthetic leather fronts 3 open fronts
Bottle rack Inclined bottle rack Clothes-hanger for shelf or top Clothes-hanger for corner shelf or top
n/2en
146 | e 1 —— 1 146 [ 146 |
146 | e [ [T—7 146 | 146 |
146 | IR a—— 146 | 146 | TTTRETTREET] _ ?
v S S~ =
400,500 7 400/500 2001500 2001500 s - UTEHITERA] | e T Yoo ss00 00/500
996 /1096 096 /1096 996 /1096 996 /1096 096 /1096 customized width ~ customized D
996 /1096 (min. 330)
1glass front, 2 aluminium fronts 1glass front, 2 open fronts 1glass front, 2 synthetic leather fronts
Cover, Cover freestanding and Coveropen  Shelf holder for inclined shoe shelf Cover freestanding and Cover optional adjustable ~ Cover freestanding and
shelf holder / support for suspended Cover open back support wall spacer Cover open back support
, ) ) drawer unit tobe placed onthe (Min 12 max 40) for corner shelf
Y Y Y middle frame for shelf,
46 T ] 146 T 146 T I ] drawer unit, bottle rack
146 | 146 | 146 | and pull out shelves

146 | 146 | 146 | 181 181 40
4001500 2001506 2001500 2 - —
996 /1096 996 /1096 996 /1096 & B BJIP 0l 8, . f} 33
e 75

Left Central Right Left Central Right 42 62 42
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ACCESSORIES

146

Melamine shelf
Melamine drawer unit for
floor base

Pull-out shelf with tray in
synthetic leather

. Pull-out shelf with tie rack

in synthetic leather

. Pull-out shelf with shoes

rack in synthetic leather

. Synthetic leather cabinets

on wheels

COVER, COVER FREESTANDING, COVER OPEN

TECHNICAL DATA

. Glass shelf covered with

synthetic leather

. Suspended drawer unit

in melamine with synthetic
leather top

. Pull-out shelf with organizer

inlacquered wood and tray
in synthetic leather

. Pull-out shelf with trousers

rack and belt tray in
synthetic leather

. Small pull-out tray in

synthetic leather

. Big pull-out tray in

synthetic leather

147



ACCESSORIES

148

Proposal B with accessories

inside the organizer:

3 veneered organizers,

1organizer with double

partition, Twatch holder,

2 concave boxes

2. Proposal B with accessories
outside the organizer:
3 veneered organizers,
1organizer with double
partition, Twatch holder

3. Proposal A with accessories
outside the organizer:
3 veneered organizers,
2 organizers with double
partition, 1 concave box,
1box with jewels slot

4, Proposal A with accessories
inside the organizer:
3 veneered organizers,
2 organizers with double
partition, 1concave box,
1box with jewels slot

5. Synthetic leather box

6. Synthetic leather tray

COVER, COVER FREESTANDING, COVER OPEN

Pull-out shelf with organizer tray in lacquered wood and
tray in synthetic leather

996 /1096

Pull-out shelf with tie rack in synthetic leather

4
oo

996 /1096

Pull-out shelf with trousers rack and belt tray in synthetic
leather with 11/13 extractable rods

43+ /IIIIIIIIIII /

996 /1096

500

Pull-out small tray in synthetic leather

500

Pull-out big tray in synthetic leather

Pull-out shelf with shoes rack in synthetic leather

ey ——— oo

996 /1096 996 /1096
996 /1096
Pull-out shelf with tray in synthetic leather Veneered organizer Organizer with Watch holder in Box with jewels slots and concave boxin
double partitionin synthetic leather synthetic leather
synthetic leather
77— 501@ 401@ 401@ w1 (P 44
86 = 2001500 317/ 417/ 425 s - Vo e
996 /1096 149 139 139 139 139
Synthetic leather box Synthetic leather tray Synthetic leather cabinet on wheels Wooden clothes hanger
330
—
400 /\
¥ 490 ¥ 490
300 370
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FINISHINGS

Structural crosspiece, structural upright, back side filler and upper back filler, shelf holder Ceiling adjusting profile Cover terminal panel, Cover freestanding and Cover Open side panels

ALUMINIUM ALUMINIUM LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

30 alluminio 14 brown 304 platino 83 piombo 13 nero 303 bronzo 13 nero glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS

Structural upright for external corner, front side filler, upper front filler, terminal panel structure, swing door structure

MATTLACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM 551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffe 584 moro

39 colours 7 colours 30 alluminio 14 brown 517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
Floor base and top 574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
MATTLACQUERED ALUMINIUM SAHARA METALIZED GLASS

39 colours 14 brown 504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
MELAMINE DIAMANTE GLASS
07 mel. olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone 404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS

Cover freestanding and Cover open back panel - -
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS 60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold 87 magliarame 06 fibraargento 08 fibra bronzo

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero - -

DIAMANTE GLASS 490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame - -

TRANSPARENT GLASS 591 acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 55 specchio 68 specchio grigio

- - SYNTHETIC LEATHER

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo

SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS 157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

591 acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 55 specchio 68 specchio grigio

MELAMINE T133 magnolia T134 desert T101 natural N5 stone T102 sequoia
MATERIAL FABRIC

07 mel. olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone
TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOO1terracotta TOO3 brandy TO18 tabacco
LUX FABRIC
TOO6 gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51salvia
TECH FABRIC
TTO1duna TTOS tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT11 giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
LITECH SAHARAWOOD TAIGAWOOD
GOO1crema G002 moka GOO3 piedra G004 grigio rigato 17 noce 20 rovere termo. 70lrovere taiga 700tinto ebanotaiga
MELAMINE*
07 mel. olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone

* not available for Cover
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FINISHINGS

Single glass swing door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS

55T nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java

517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva

TAIGA GLASS

851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java

817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 811 grigio lava
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva

SAHARA METALIZED GLASS

504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro
TAIGA METALIZED GLASS

804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro
MESH GLASS

60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 0O trasparente 63 grigio 65 bronzo

SATINATED GLASS

891acidatotaiga  591acidato sahara 02 acidato extrach. O1acidato

NEUTRAL GLASS

55 specchio 68 specchio grigio
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REFLEX GLASS
90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffe 584 moro
546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
502 grafite 503 bronzo 500 rame
802 grafite 803 bronzo 800 rame
402 grafite 403 bronzo 400 rame
87 maglia rame 06 fibra argento 08 fibra bronzo

67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo

03 acidato grigio 04 acidato bronzo

COVER, COVER FREESTANDING, COVER OPEN

Double finished swing door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt
SAHARA GLASS

55T nocciola 506 terracotta 507 amaranto
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS

851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS

569 palladio

504 platino 583 piombo
TAIGA METALIZED GLASS

804 platino 869 palladio 883 piombo
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo
NEUTRAL GLASS

55 specchio 68 specchio grigio

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube
RAFIA

T133 magnolia T134 desert T101 natural
MATERIAL FABRIC

TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma
LUX FABRIC

TOOB6 gesso TO52 segale TO44 acciaio
TECH FABRIC

TTO1duna TTOS tortora TTO5 mosto
LITECH

GOO1crema G002 moka GOQO3 piedra
TECHNICAL DATA

14 colours

540 java

511 grigio lava

840 java

811 grigio lava

501 peltro

801 peltro

401 peltro

154 argilla

T115 stone

TO17 roccia

TO12 marmotta

TTO7 antracite

G004 grigio rigato

552 corda

546 nero

852 corda

846 nero

502 grafite

802 grafite

402 grafite

160 miele

T102 sequoia

TOO1 terracotta

TO42 ruggine

TTO9 fumo

REFLEX GLASS
90 bianco 92 kaki
508 pepe 509 sandalo

512 grigio seta 522 blu oceano

808 pepe 809 sandalo
812 grigio seta 822 blu oceano

503 bronzo 500 rame

803 bronzo 800 rame

403 bronzo 400 rame

153 castoro 159 etna

TOOS brandy TO18 tabacco
TO51 salvia

TT10 ghiaccio TTh giada
SAHARAWOOD

17 noce 20 rovere termo.

94 cacao 89 nero

519 caffe 584 moro

513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro

819 caffé 884 moro

813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro

156 rubens

TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
TAIGAWOOD
701rovere taiga 700tinto ebano taiga

153



FINISHINGS

Shelf Suspended drawer units with aluminium drawers

TRANSPARENT GLASS MATTLACQUERED LACQUEREDMETALIZED ALUMINIUM

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 39 colours 7 colours 14 brown

SATINATED GLASS TRANSPARENT GLASS

02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 63 grigio 67 rifl. chiaro

SYNTHETIC LEATHER SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens 157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
MELAMINE

Drawer internal cladding

07 mel.olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone SYNTHETIC LEATHER
Bottle rack 157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
ALUMINIUM MATERIAL FABRIC
30 alluminio 14 brown 304 platino 83 piombo 13 nero 303 bronzo TO20 nebbia TO19 papiro TOO9 piuma TO17 roccia TOO1terracotta TOOS brandy TO18 tabacco
MELAMINE LUX FABRIC
07 mel. olmo 09 mel.roveregrigio 25 mel. larice carbone TOOB gesso TO52 segale TO44 acciaio TO12 marmotta TO42 ruggine TO51 salvia
Drawer units for floor base of on wheels TECH FABRIC
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

TTOlduna TTO3 tortora TTO5 mosto TTO7 antracite TTO9 fumo TT10 ghiaccio TT1 giada TT19 canyon TT20 dolomiti TT21cedro
glossy 39 colours glossy 7 colours

Suspended drawer units in lacquered wood or melamine
DIAMANTE GLASS

MATTLACQUERED LACQUEREDMETALIZED ALUMINIUM
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

39 colours 7 colours 14 brown

MELAMINE

MELAMINE
07 mel. olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone

07 mel. olmo 09 mel.rovere grigio 25 mel. larice carbone

Pull-out shelf, clothes-hanger for shelf, mat for internal lining, inclined shoe shelf

SYNTHETIC LEATHER Internal drawer unit

INTERNAL MELAMINE

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

UBO9 cuoio brown
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QUALITY AS THE MAIN PURPOGSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO 1S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
FVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAICSYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOF,

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPEIN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF SYSTEMS,
DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE AWARENESS
OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY WITH HIGH
VALUE-ADDED ACTIVITIES.
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PROJECT

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesioricerca costantemente soluzionivolte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, allassenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per 'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
daimpianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell'headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici. Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita diricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine dkologischen
Qualitatsstandards zu verbessern. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fir den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollsténdig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I6sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grinen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.,

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'améliorer ses normes
de qualité écologigue. Objectif atteint, grace a l'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxigues nocives pour 'nomme et I'environnement, l'utilisation de
technologies etdes machines avancées alimentées par l'énergie solaire apres
linstallation sur le toit de 'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de l'environnement, Témoignages d'un adn “vert"
consolidé et d'une cohérence transversale, signes de recherche continuelle
etd'unetendancearegarderenavant,quicorrespond bienalinnovationtech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que l'apport de I'hnomme dans la production ne peut gu'avoir un
valeur ajoutée.

- | ENCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecologica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y magquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclables y, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimoniosde unadn greenconsolidadoyunacohe-
rencia transversal, sefiales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnologica de
sistemas, puertas y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre sdlo actividades de alto valor anadido.

RU O6ecneveHne ka4yecTBa BCerga v Bo BCeM. 1, B TOM vucne, ana
0OCTUXeHUs aTon Lenn KomnaHma Rimadesio HaxognTca B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLIEHUI, HAaNPaBNEHHbIX Ha YNYyYLLIEHE SKONOrMYECKMX CTaHaap-
TOB Ka4yecTBa. OTa Lenb bblna JOCTUrHYTa bnarogaps MCNonb30BaHMo Ha
KaxJoM aTane NnporsBOACTBEHHOMO NPOLECCa LeHHbIX MaTepranos,
NPUroAHbIX 4N BTOPUYHOM NepepadboTki, OTCY TCTBIIO TOKCUYHbBIX A5
4YenoBeka 1 BpedHbIX 419 OKPYXatoLLWii Cpeabl BELECTB, a Takxe
bnarogaps BHEOQPEHMIO NePenoBbIX TEXHONOMMM 11 060pyNoBaHMA, paboTato-
LLIEro Ha YUCTOW SHEPT MM OT GOTOBNEKTPUHECKMX CUCTEM, YCTAHOBEHHbIX
Ha KpbILLE LWTab-KBapTWpbl KOMAaHWK B I [1xxyccaHo. KoMnaHms cnonbayeT
Takye MaTepuansl, Kak anioMyHNK, CTEKNO, OEPEBO — NONHOCTLIO Nepepabdbl-
BaeMble 11 yKe HaCT/YHO NnepepadboTaHHbIe MaTepuanbl, Kpacku Ecolorsystem,
He copepxalle PacTBOPUTENEN, @ TakXe 3KONOrM4ecKn ynakoBKy.
CBMAOETENBCTBO KOHCONMOMPOBAHHOW 9KONOMMYHOCTHM 1 HEMPEPLIBHOM
nocnenoBaTeNbHOCTH, MCCNeoBaTENbCKOW AEATENbHOCTW W B3rNSA0a,
BCerna ycTpeMneHHoro B byayllee, 4To BblpaxXaeTcs B TEXHONOMMHECKIMX
VIHHOBALMAX CUCTEM, OBEPEN 1 Mebenn, NMPOM3BEOEHHbIX C OCO3HAHMEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT NOPYHaTb TOMbKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
006aBNEHHON CTOUMOCTBIO.

WE L BIRBEEERESUNSEEMAR - Rimadesio BRfEm  RRS G
EERETENBRRLE - RIEEIR A RAE BT 2 RAIRI U - 1254
BHEPTERIEN S AR TEREAMNIMEZBEYR - BN E SR E0H
AR AR AR Fe ittt & 5 T T AR 2% (Giussano) miE S EfEHETN L/
FREBRERN LR EH—A T FEER

BT RISTR BRI AR BIHVEaH) ~ B8 A SR Ih - R BEIMREF R
4% (Ecolorsystem) BOTOAFIRIIIAESIMRELE A o IRIERVZKE DNA ~ B4
BRI EM  FFERIIATE TEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX B R REAR BT £ RS EMA LA sEEESHINIME B
BRHATA
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to a normal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.,

In accordance with the UNI'EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITH METAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency
and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural ook,

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishesthe exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and alow environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conformsto the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colour is inside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth"” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
della tempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso dirottura

si sbriciola in minuti frasnmenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,
UNI'7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d'arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppi. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN ISO 12543, UNI 7697 e
UNI'EN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRISTRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, &€ inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con l'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATIECOLORSYSTEM
Ecolorsystem & la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibiliin
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azione, con cottura a 110°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'ambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNIEN ISO 9227. Resistenza
agli sbalzi di temperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perche applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di "profondita”,

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestéandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchstucke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI'EN 12150,
UNI7697 und UNI EN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser.

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNI EN ISO
12543, UNI 7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser, Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
Lichtibertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
naturliches Aussehen verleiht,

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
glanzend und matte Ausfuhrung verfug-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sich im Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méeca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére complétement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN 1SO 12543,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastique un tissu en micro maille
est ajouté. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
depose sur ce tissu, créant un effet
caracteristique translucide. Les reflets de
la lumiére sur la surface de la maille
meétalligue sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procédé
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
teristique et naturel,

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a 'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur l'environnement.
Résistance ala corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227. Résistance
aux écarts de température conformement
alanorme UNI 9429, Couleurs inaltéra-
bles parce qu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidité et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme a las
normas UNI EN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. La resistencia a la rotura cumple con
las normas UNIEN ISO 12543, UNI 7697
y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLA Y FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a través de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
teristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metalica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALESLACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecolégicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
dltima generacion, con coccion a 10°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227, Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKANTEHHOE CTEKJ1O

MexaHu4eckas MPOYHOCTb OAMHAPHbIX
CTEKOM, MOABEPrHYThHIX 3aKanke, T.e.
obxury npun Temnepatype 650°C, B 5
pas3 Bbllle, YeM y 0ObIYHOro CTekna.
Ecnu Takoe cTekno pa3bunTb, OHO pacchl-
neTcs Ha Menkmne HeonacHble OCKOMKM,
CoOTBETCTBYET CTaHdapTam 6esonac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ona mebensHoro ctekna.

MHOFOCNOMHOE CTEKO

[1BoViHble cTekna. ToHKada, npo3padHas 1
HEeBMAMMAas NNAcTMKOBas nneHkKa Npo-
KnapblBaeTca Mexdy AByMs CTeKNamMm u
MOMHOCTbIO MPVIKENBaeTCs K 06eM
noBepxHocTaM. Obe NOBEPXHOCTU AEab-
HO rnagkue. NpoBepka NPOYHOCTA Ha
pa3pbiB HblNa BbIMOMHEHA B COOTBETCTBUM
co cTaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. 37a nneHka
cnocobHa yaepXkrBaTb OCKOMKM pas-
6uvBLIErocs cTekna.

MHOIOCNOVIHOE CTEK/10, CTEKO

C CETKOM

MHorocnomHoe ABoHoe cTekno. Mexay
[OBYMSI CBEPXMPO3PaYHbIMY CTEKTaMM U
[OBYMS! TOHKVIMM NNaCTUKOBBIMM MIEHKaMM
BCTaBNAETCA MUKPOCETYATOE MOMOTHO,
Ha KOTOPOE B XOfle CIIOXHOr0 MPOM3BOa-
CTBEHHOIo NpoLiecca HaHOCUTCA
METaNINYECKMin Cnow, bnarofaps Yemy m
GOPMUPYETCS XapaKTEPHbIA MONYNpo-
3payHbIt 9ddekT. OTpaxeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTU METANNIUPOBAHHOM
CeTKM OOCTUraeTCsl 3a CHET MCMOMb30-
BaHMA CBEPXYMCTOro GnoaT-crekna,
KOTOPOE 13-3a HN3KOro COAepKaHus
OKCWa Xenesa rapaHTpyeT MakCcrMarb-
HY0 MPO3PAYHOCTb M BICOKYHO
CBETOMPOMYCKHYIO CMOCOBHOCTb,

B pesynsrate npolecca HacnanBaHns B
rops4eM Brae NoOTHO NpuobpeTaeT
HebonbLUME BONHUCTOCTU, KOTOPbIE
NpUOAIT MaTeprany xapakTepHYo Tek-
CTYPY W HaTyparbHbIA BU,

JTAKMPOBAHHOE CTEKIO
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 970 Ha3BaHWEe SKCKIO-
3VBHOW KONMNEKLMN NaKMPOBaHHOTO
cTekna Rimadesio, 00CTYNHOM B MaHue-
BOW 11 MaTOBOW oTAenNke. Konnekuus
XapaKkTepuayeTca MATKMMM CMOKONHBIMM
LiBETaMU, NOCKOMbKY MPU X NPOM3BOL-
CTBE MCMNONb3YIOTCH TONBKO Kpacku
NocneaHero NOKONeHnsa Ha BOAHOWM
OCHOBE, 3anekaemble Npu TemnepaType
110°C. B CTEKONBHOM NPOMBILLNEHHOCTH
B HACTOALLEe BPEMSA BHEAPAOTCS
COBPEMEHHbIE NMPON3BOACTBEHHbBIE TEX-
HOMOrMK, NONHOCTBIO POBOTU3NPOBAH-
Hbl€ 3aBO[bl, 00ECMNEYVBAIOLLME BLICOKOE
Ka4eCTBO 1 HE3HAYMTENbHOE BO3AE-
CTBWE Ha OKPY>XatoLLyto cpefy. Kopposu-
OHHas CTOMKOCTb COOTBETCTBYET
TpeboBaHMsAM NoNoxXeHnit cTaHnapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K MUSMEHEHNAM
TeMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpeboBaHMam cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET xapakTepmayeTcs UCKNOHUTENBHOM
OONrOBEYHOCTbIO, MOCKOSbKY KPacKm
HaHOCATCS Ha BHY TPEHHIOK NOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3aLLUMLLEHHYIO OT NATEH, MbIN

1 Bnarv. TonwMHa cTekna CospaeT yHW-
KanbHbI 9bEKT «ryOuHbBI».

NEIRIB

BEIRBEDENTZ  BIZ 650 °C )&
SEbImAR - B DR T B ERIES L
5 & MLBIBERNEMARSZIBA
AU EEF o AR ARIBL M UNI
EN 12150 ~ UNI 7697 AR UNIEN 12600
BOATAE ©

LR

WERIB - ERAEIB Y BFE—RET
B TINEREE  HR2MHE
FAMIBORTE - FARBHREE LS
Jotb o EHBYHAERTS UNIEN ISO
12543~ UNI 7697 IAK UNIEN 12600
T e IWIBAEERT  ERE S S 2R
B2 2mAEL

AR RIRE ~ IS S RIRIB AN LT 4R R0R
WERBIIE - M ABBRIBTMEL
SERVIERLEE 2 B AR ERIAR

W —BHERIVFINLILIZ 2ERME
BE—ERRITOIELFERIE IR
R ERBHDERBETHEENREN
FE RS FRIBNRCS%E S FIiA
REREREMNSELK - BIRDEN
IIZ2 RANRYEHENTENI

% NIERLEBRF SN RSUEM BN
JRREIINIL -

INRERZ5 (Ecolorsystem) RUEZIIE
Ecolorsystem Jy Rimadesio &RIFIBIH
RATIIEIR - B e EMI R RS
o E - BT (UEREHT—RAKE
IRRHEES 1M10°C W& T = 5erlmigiion
EIMRIEEY  EARRIRB R E
FRA 2R A CHNATME & BRI
197 R A E PR P AN LAEER
EIBMZERES UNIEN ISO 9227 89
IfE e EURETMRS UNI9429 1Y
ke RERRERTIRBNE  Eit
AREBEARZHS  MAFES AN -
WIBRIE E O3S B —FIR N R E R -
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS

GLOSSY MATT

w

05 138 cipria

ox
@

nocciola

w

06 139 terracotta

~

6 16 rossoindia

~

5 129 amaranto

w

o7 140 java

GLOSSY MATT

45 97 avorio

52 107 corda

85 130 tufo

308 141 pepe

309 142 sandalo

58 99 caffe

84 128 moro

ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS

551 nocciola sahara

506 terracotta sahara

507 amaranto sahara

540 java sahara

552 corda sahara

508 pepe sahara

509 sandalo sahara

519 caffe sahara

584 moro sahara

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

851 nocciola taiga

806 terracotta taiga

807 amaranto taiga

840 java taiga

852 corda taiga

808 pepe taiga

809 sandalo taiga

819 caffe taiga

884 moro taiga

GLOSSY MATT

O

9 105 grigio chiaro

a1

6 98 lino

310 143 creta

317 600 grigio artico

88 132 grigio scuro

@

144 grigio lava

~

6 102 nero

517 lino sahara

524 grigio artico sahara

521 grigio scuro sahara

511 grigio lava sahara

546 nero sahara

817 lino taiga

824 grigio artico taiga

821 grigio scuro taiga

811 grigio lava taiga

846 nero taiga

GLOSSY MATT

40 115 grigio cenere
312 145 grigio seta
38 121 azzurro cera
35 100 blu notte

86 131 blu oceano

313 146 blu scuro

512 grigio seta sahara

522 blu oceano sahara

513 blu scuro sahara

812 grigio seta taiga

822 bluoceano taiga

813 blu scuro taiga

GLOSSY MATT

53 95 bianco neve

47 96 grigio perla

36 17 blulondra

39 122 verde inglese

314 147 verde lichene

315 148 verde scuro

514 verde lichene sahara

515 verde scuro sahara

814 verde lichene taiga

815 verde scuro taiga

GLOSSY MATT

50 108 bianco latte

78 114 sabbia
74 110 canapa
73 109 giallo kashmir

43 119 laguna

33 M verdeoliva

316 149 verde terra

574 canapa sahara

543 laguna sahara

523 verde oliva sahara

874 canapa taiga

843 laguna taiga

823 verde oliva taiga

ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT

w

04 137 platino

[0}

9 126 palladio

[00]

3 127 piombo

w

01 134 peltro

W

02 135 grafite

03 136 bronzo

w

w

00 133 rame

NEUTRAL GLASS

55 specchio

68 specchio grigio

SAHARA

504 ;\atmg saﬁara
569 palladio sahara
583 piombo sahara
501 peltro sahara
502 grafite sahara
503 bronzo sahara

500 rame sahara

TRANSPARENT GLASS

890 trasparente taiga
590 trasparente sahara
490 trasparente diamante
05 trasparente extrachiaro
00 trasparente

63 grigio trasparente

65 bronzo trasparente
390 verde trasparente

391 blu trasparente

TAIGA

804 platino taiga

869 palladio taiga

883 piombo taiga

801 peltro taiga

802 grafite taiga

803 bronzo taiga

800 rame taiga

67 riflettente chiaro

64 riflettente grigio

81 riflettente bronzo

DIAMANTE

404 platino diamante

469 palladio diamante

483 piombo diamante

401 peltro diamante

402 grafite diamante

403 bronzo diamante

400 rame diamante

SATINATED GLASS

891 acidato taiga

591 acidato sahara

02 acidato extrachiaro

01 acidato

03 acidato grigio

04 acidato bronzo

82 nuvola extrachiaro

80 nuvola

MESH GLASS REFLEXGLASS

60 rete alluminio 90 bianco reflex

92 kaki reflex

61 rete inox

62 rete bronzo 94 cacao reflex

89 nero reflex

66 maglia gold

87 magliarame

06 fibra argento

08 fibra bronzo
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINIUM FINISHING

The glossy aluminium is realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matttransparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding technigues with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

Italian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5. Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

Italian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 25%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

Italian handcraft fabric made of.
polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists.
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conformsto BS5852:2006 Source 5 CRIB
5, BS 58521990 sez.4 part.1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latestgeneration material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of. polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester 100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, it is also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment from the risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.
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LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato diver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
L'alluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura e la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturaliossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido € il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzatimediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie allazione degli ioni negativid'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale a1200°.

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25,000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test,

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Iltessuto Lux & un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez 4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
di orto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'lambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio &
conforme alle normative vigentiin materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.,
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG
Standardgemae Bestandigkeit gegen
das Ablosen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Blrsten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflhrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der natlrlichsten Metalloxida-
tion verleihen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelbdden,
Korpusse und Fachbdden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydaussto entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht porosen Paste aus Ton, Sand und
andere natUrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserloslichen Lacken
derneuesten undinnovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen, Korrosionspriifung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungspri-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemai Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
58521990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsfahiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthdlt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten,

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a l'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance a lempreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI
L'aluminium poli est réalise par le rayure
et polissage de l'aluminium, deux
procédes artisanaux réaliseés par des
équipements de derniere génération.

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniére
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléements de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base deau
non toxique et finition acryliqgue mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de mélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est crée avec les
technigues de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
élevée a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué ala main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton;
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la decoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la Iégislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué a la main en Italie et
compose de: 75% coton; 256% sole.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composé de coton recyclé
et de fibres de soie biodegradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a 'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez.4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en Italie et sans aucun
élément d'origine animale, composé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de l'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chague phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualite.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procede
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de lalaca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Testy con la norma.
Resistencia a laimpresion de lalaca en
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE

El aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de Ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manual y pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compactay dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo con tintas y
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliester 15%, lino 6%. Resistencia
a la abrasion, Martindale prueba de
25,000 rpm. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme a la normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hechoamano en ltalia, compuesto
por: 75% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecologico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables,

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 partl
cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en Italia y libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por. 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la salud y el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catalogo.

ATTFOMUHIN

AHOOVPOBAHHOE MOKPBITVE
CTOMKOCTb aHOAMPOBAHHOIO MOKPbITUA
K UCTUpaHMIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HUAM cTaHaapTa. KoppoanoHHas
CTOWKOCTb aHOAMPOBAHHOIO MOKPLITHS
COOTBETCTBYET TPEbOBaHWAM CTaHOapTa.

MOPOLKOBOE NMOKPLITUE C
JTAKOBBIM OODEKTOM

CTOVKOCTb NOPOLLKOBOIO MOKPbLITS K
OTCMnanBaHMIO COOTBETCTBYET TPeboBa-
HVAM CTaHaapTy. KopposnoHHas
CTOWKOCTb MOPOLLUKOBOIO MOKPLITUS
COOTBETCTRYET peaynstaTam TecTa Maxy
N TpeboBaHMsaM cTaHaapTa. Onpe-
[eneHvie TBepaoCTM NOPOLLKOBOrO
MOKPbITVA COOTBETCTBYET TPEOOBAHNUAM
CcTaHoapTa.

MNAHLUEBAA AITTOMHEBAA
OTOEJIKA

[MAHUEBLIV aNIOMUHNA NPOV3BOANTCA
nyTem OpavpoOBaHNA 1 NONMPOBKM
anoMUHKA, NprYemM oba npoLiecca Bbl-
MONHATCA BPYHYHYIO Ha CAMOM COBpe-
MEHHOM 060PY0BaHNN.

OTOENKA CEPBIM HNKENEM

OTaenka cepbiM HUKeNneM aocTuraeTcs
nyTeM HECKObKMX 3Tan0B OKpaLLMBa-
HVS C MCMOMb30BaHEM COBPEMEHHbIX
amanen, npuaaowmx Bua Hanbonee
€CTEeCTBEHHOIr0 OKMCNeHVst MeTanna.
Ocobbit rAHLEBBIN 9 dEKT — pedynsTaT
PYy4HO 06PabOTKM Chipbst LLIETKOW 1
NONMPOBKU.

LUMOH

LINoHMPOBaHHbBIE 3NEMEHTbI, TakmMe Kak
CTONELHWLbI, KOHTEMHEPDI 1 MNOMKK,
N3roTaBNMBAIOTCA M3 LUTMOHA, COOTBET-
CTBYIOLLIEFO HOPMaM BblAeNeHNs
dopmansaermaa. Okpacka ocyecTBNa-
€TCA MPW OTKPbITBIX OPax C MCNOMb30Ba-
HMEM HETOKCUYHOM MPO3Pa4HON
MaTOBOW akpUIOBOW FPYHTOBKN 1
OVIHULLIHOIO NOKPbBITHA.

LITECH

Kepamuieckasa navTka, M3roToBneHHas
N3 YUCTENLLNX MUHEPATOB, pacnnasneH-
HbIX NPW BbICOKOW TeMnepaType,
NPOV3BOAMTCS C UCTONb30BAHWEM NHHO-
BaLUMOHHOM TEXHOMOTM MK MONHOCTbIO
UMDPOBOM NeYaT C NPUMEHEHEM 3KO-
NOrMYECKU YACTBIX U YCTOMYMBBIX
KPaCcoK W rnagypen Ha BOOAHOW OCHOBE.
MaTepwan xapakTepuayeTcst MOCTOsH-
HbIM aHTMGaKTepPHanbHbIM 9GGEKTOM
6narogapst AeMCTBUIO OTPULIATENBHbIX
MOHOB cepebpa, HTErpUpPoBaHHbIX Nepen
OKOHYaTeNbHOM 06paboTKoM 3anekaHem
npuv temnepatype 1200°

TKAHB «MATERIAL»

MONOTHO, NPON3BEEHHOE BPYUHYIO B
VITannm, cocTouT 13 B1CKo3bl 43%,
xnonka 36%, nonuacTtepa 15%, NnbHa 6%.
YCTONYMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHgerna 25 000 06/mMuH. Conpo-
TUBNEHWE NUNNKHTY, Knacc 4.
YCTOMYMBOCTb K BbILIBETAHMIO, KNlacc
no KceHoTtecTy. COOTBETCTBYET
cTaHgapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TNEloLLYIo Cnrapery.

TKAHB «LUX»

MONOTHO, 3rOTOBNEHHOE BPYYHYIO B
VITanuu, cocTouT na xnonka 5%, wenka
25%. MonoTHO Lux — 3T0 9KONOFM4YHbIN

11 6e30nacHbIN 415 OKpYXatoLLen cpedbl
MaTtepuarn, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT
nepepaboTaHHbI XNONoK 1 bropasnara-
eMblée LLIENKOBbIE BOMOKHA.

TKAHbB «TECH»

TkaHb py4HOM paboTbl 3 Mtannn,
cocTouT 13:100% nonnacTtepa Trevira CS,
YCTON4YMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHgerna 75 000 06/MuH, Conpo-
TUBNEHME MUNNNHIY, KNacc 5.
YCTOMYMBOCTb K BblLBETaHMIO, Xenotest
knacc 5/6 CooteeTtcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 part1TeCT Ha TNeloLLyo CUrapeTy.

NCKYCCTBEHHAA KOXA

MaTepwuan nocneaHero NoKoneHus,
NPOU3BEOEHHbBIN NMOMHOCTLIO B Tann
1 HE CopepXallnii KOMNOHEHTOB
XMBOTHOIO MPOVCXOXAEHNS, COCTONT
13 nonuactepa 8%, nonuypetaHa 4%,
nBx 88%, TKaHeBasa OCHOBa — NOVACTEP
100%. OKCKNO3MBHbIVI MPOOYKT
Rimadesio, npoYHbI 1 BbICOKOahhEKTNB-
HbIlA, HEe coaepXaLLii opTo-dTanaTos,

B COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKUM perna-
MEHTOM Reach no 3awnTe 300poBba

1 OKpYyXatolLlei cpebl OT PUCKOB,
CBA3aHHbIX C XMMUYECKMMI BELLIECTBaMM,
Kax bl 9Tan Nnpov3BOACTBa UCKYC-
CTBEHHOM KOXM Rimadesio cooTBETCTBYET
NEVCTBYIOLIVM CTaHAapTam B 0bnactu
9KOMOrMM 1 yNpaBneHns Ka4eCTBOM.

KOXA

HacTosaulas Tenaybs koxa, NonyvyeHHas
METOAOM OybneHuns. NMoBepXHOCTb
OKpaLUMBaETCA B pa3fMyHble LiBETa
COrnacHo KaTanory.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

45 avorio

52 corda

306 terracotta

76 rosso india
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40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

35 blunotte

16 bianco latte

53 blanco neve

47 grigio perla 78 sabbia

36 blulondra 74 canapa

39 verde inglese 73 giallo kashmir

75 amaranto 309 sandalo

307 java 58 caffe

ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

302 grafite
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69 palladio 303 bronzo

300 rame
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301 peltro
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64

86 bluoceano

313 blu scuro

ALUMINIUM

31 alluminio lucido

30 alluminio

14 brown

318 nickel grigio

22 nero lucido

314 verde lichene 43 laguna

315 verde scuro 33 verde oliva

316 verde terra

LEATHER

C23 bianco ghiaccio

C17 sand

C29 toupe

C22 caramello

C28 fango

C11 moka

MARBLE

28 calacatta

188 sierra beige

184 crystal grey

186 crystal brown

180 emperador

183 noir saint laurent

187 verde lepanto

182 rosso lepanto

181 nero marquinia

SYNTHETIC LEATHER

157 arena

158 agata

165 nube

154 argilla

160 miele

163 castoro

159 etna

156 rubens

MATT MARBLE

198 calacatta opaco

194 crystal grey opaco

191 nero marquinia opaco

185 crystal white opaco

LUXFABRIC

TOO6 gesso

TO52 segale

TO44 acciaio

TO12 marmotta

TO42 ruggine

TO51 salvia

LITECH

GOO1 crema

G002 moka

GOQO3 piedra

G004 grigio rigato

MATERIAL FABRIC

TO20 nebbia

TO19 papiro

TOO9 piuma

TO17 roccia

TOO!1 terracotta

TOO3 brandy

TO18 tabacco

WOOD

711 rovere

15 noce

19 rovere termotrattato

27 rovere nero

710 tinto ebano

TECHFABRIC

TTO1 duna

TTOS tortora

TTO5 mosto

TTO7 antracite

TTO9 fumo

TT10 ghiaccio

TT1 glada

TT19 canyon

TT20 dolomiti

TT21 cedro

TAIGAWOOD

701 rovere taiga

700 tinto ebano taiga

SAHARAWOOD

17 noce sahara

20 rovere termotrattato sahara

RAFIA

T133 magnolia

T134 desert

T101 natural

T115 stone

T102 sequoia

MELAMINE

07 melaminico olmo

09 melaminico rovere grigio

25 melaminico larice carbone

INTERNAL MELAMINE

UBO7 mel. cuoio grigio

UBO9 mel. cuoio brown
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